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คํานิยม

 มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั วทิยาเขตเชยีงใหม สถาบนั
การศึกษาระดับอุดมศึกษาของคณะสงฆจังหวัดเชียงใหม ใหการสนับสนุน
สงเสริมการศึกษาคนควาวิจัยและพัฒนาองคความรูทางพระพุทธศาสนา 
ศิลปวัฒนธรรม เพื่อใชเปนรากฐานในการพัฒนาอยางมีดุลยภาพ 

 โครงการศูนยศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพ่ือนบาน ฝายวิชาการ
และวิจััย ไดทําหนังสือ “กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนา” ภูมิปญญา
ดานดุรยิางคศิลปทีม่บีทบาทรับใชสงัคมลานนามายาวนาน การจัดทําหนังสือ
ทางวิชาการในคร้ังนี้ นอกจากเปนการบันทึกความรูที่เกิดจากการศึกษา
คนควาแลว ยังไดกระตุนใหเกิดการศึกษาเรียนรูในงานวิชาการแกผูสนใจ 
จึงขออนุโมทนาตอคณะผูจัดทําที่มีความวิริยะอุตสาหะ จนสามารถจัดพิมพ
ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษเผยแพรไดสําเร็จ

(พระครูโฆสิตปริยัตยาภรณ)
รองอธิการบดี  มจร.วิทยาเขตเชียงใหม
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คํานิยม

 ลานนาเปนดินแดนท่ีเจริญรุงเรืองดวยพระพุทธศาสนาและศิลป
วฒันธรรม คนตางถิน่ทีม่โีอกาสมาเยอืนมกัมคีวามประทบัใจในมติรไมตรแีละ
ชื่นชมความสวยงามของศิลปวัฒนธรรมลานนา จนไดนามเรียกขานวา “แดน
ดินถิ่นไทยงาม” 

 กลองสะบัดชัย เปนเคร่ืองดนตรีที่มีบทบาทสําคัญตอสังคมลานนา 
เปนทั้งเครื่องบอกอาณัติสัญญาณและเปนเครื่องดนตรีใหความบันเทิงใจ 
ปจจุบันไดพัฒนามาสูศิลปะการแสดงท่ีมีความอลังการ ไพเราะ โลดโผน 
เราใจ และสนุกสนาน เปนวัฒนธรรมดานเคร่ืองดนตรีที่มีความโดดเดน 
มักนําไปแสดงในงานตางๆ จนเปนเอกลักษณอยางหนึ่งของชาวลานนา

 โครงการศนูยศกึษาพระพทุธศาสนาประเทศเพือ่นบาน ไดจดัทําฐาน
ขอมูล “กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนา” ทั้งภาษาไทยและภาษา
องักฤษเผยแพรใหแกผูสนใจ โดยภาษาไทยจากการศึกษาคนควาของพระนคร 
ปฺญาวชิโร แปลเปนภาษาอังกฤษโดย ดร. อัญชลี กิ๊บบิ้นส นับเปนคุณูปการ
อยางย่ิงในการเปนสะพานเช่ือมโยงศิลปวัฒนธรรมลานนาไปสูประชาคม
อาเซียนและประชาคมโลก นอกจากเราจะไดรูจกัตวัตนของเรามากข้ึนแลว ยัง
จะทําใหประชาคมเพ่ือนบานไดรูจกัและเขาใจอัตลกัษณชาวลานนาผานศลิปะ
การตีกลองสะบัดชัยนี้ไดเปนอยางดี 

 หวังเปนอยางย่ิงวาหนังสือ “กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดง
ลานนา” เลมนี้จะเอื้ออํานวยประโยชนตอผูสนใจในการศึกษาและเผยแพร
ศิลปวัฒนธรรมลานนาสูประชาคมเพื่อนบานใหกวางขวางสืบไป

(พระมหาสงา ธีรสํวโร)
ผูอํานวยการสํานักวิชาการ มจร.วิทยาเขตเชียงใหม
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คํานิยม

 ตามที่โครงการศูนยศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพ่ือนบาน สํานัก
วิชาการ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม ได
จัดทําฐานขอมูลพระพุทธศาสนา และศิลปวัฒนธรรมลานนาเรื่อง “กลอง
สะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนา” เพื่อจัดพิมพเผยแพรแกพระนิสิต 
นักศึกษา นักวิชาการ นักวิจัย ตลอดจนผูที่มีความสนใจ ไดมีหนังสือ
สําหรับศึกษาขอมูลเกี่ยวกับกลองสะบัดชัย ซึ่งคนลานนาไดใหความสําคัญ
กบัการสรางกลองเปนอยางยิง่ โดยเชือ่วากลองเปนของสูง  เปนของศักดิส์ทิธิ์
คูบานคูเมืองมาชานานแลว

 สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหมขอแสดงความชื่นชม โครงการ
ศูนยศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบาน สํานักวิชาการ มหาวิทยาลัย
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม  ที่ไดสงเสริมสนับสนุน 
เผยแพรขอมูลความรูเกี่ยวกับ “กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนา”
ภมูปิญญาดานดุรยิางคศิลปลานนาใหเปนทีรู่จกัแพรหลายมากย่ิงข้ึนตลอดไป 

นายไพฑูรย  รัตนเลิศลบ
วัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหม
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 วิทยาลัยนาฏศิลปเชียงใหม สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป กระทรวง
วฒันธรรม เปนสถานศึกษาทีมุ่งสูความเปนเลศิดานนาฏศลิปและดรุยิางคศลิป 
เปนแหลงใหบริการทางการศึกษาแกกุลบุตรกุลธิดาและดํารงไวซึ่งศิลป
วัฒนธรรมอันเปนมรดกอันล้ําคาของประเทศชาติ การแสดงพ้ืนบานลานนา
นับวาเปนศิลปะอีกแขนงหนึ่งที่ควรแกการอนุรักษและใหมีการสืบทอดกัน
ตอไป 

 พอครูคํา กาไวย ศิลปนแหงชาติ สาขาศิลปะการแสดง (การแสดง
พื้นบาน-ชางฟอน) ปพุทธศักราช ๒๕๓๕ ปจจุบันเปนบุคลากรผูถายทอด
ความรูดานศิลปะพื้นบานลานนาใหกับนักเรียนนักศึกษาของวิทยาลัย
นาฏศิลปเชียงใหม โดยเฉพาะเร่ืองของการตีกลองสะบัดชัยซ่ึงเม่ือ ๕๐ ป
กอนหนานี้ แทบไมมีใครรูจักในเรื่องของการตีกลองสะบัดชัยเลยก็วาได 
ตองขอกราบขอบพระคุณทานอาจารยประนอม ทองสมบุญ อดีตทาน
ผูอํานวยการวิทยาลัยนาฏศิลปเชียงใหมทานแรก ไดคนพบและนําพอครู
คํา กาไวย เขามาสอนในวิทยาลัยแหงนี้จนทําใหการตีกลองสะบัดชัย
เปนท่ีรูจกักันอยางแพรหลายมาจนถึงทุกวันนี ้นบัวาเปนปชูนียบคุคลของชาติ
อยางแทจริง

 ขอกราบนมัสการ พระคุณเจาพระนคร ปฺญาวชิโร ที่ทานได
ศึกษา คนควา เรียบเรียงประวัติความเปนมา บทบาท ทํานอง รูปลักษณ 
การพัฒนาการสูการแสดง การประสมวง และการแขงขันของกลองสะบัดชัย
เขาไวเปนรูปเลม เพื่อเก็บไวเปนหลักฐานทางวรรณกรรมสืบตอไป

(ดร.กษม  ประสงคเจริญ)
ผูอํานวยการวิทยาลัยนาฏศิลปเชียงใหม



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :๘

คํานิยม

 ติดตามหนังสือทุกเลมของพระภิกษุหนุมจากเมืองนานทานนี้ 
เปนหนังสือดี ควรคาแกการอาน อานแลวไดความรู เปนความรูที่นาเชื่อถือ 
เพราะทานไมไดนั่งเทียนเขียน แตเขียนจากการคนควาจากหลักฐานเอกสาร
และจากการสอบถามทานผูรู ผูเฒาผูแก ผูทรงความรูในเรื่องนั้นๆ หากอาน
ในระดับลึก จะรูไดเลยวา หนังสือที่ทานเขียน ไมไดเกิดจากการเอาขอมูล
มาโปะๆ สุมๆ เพียงเพ่ือใหไดความหนาของรูปเลม หรือความยาวของ
เรื่องราวตามที่ตองการ แตมีการวิเคราะหขอมูล มีการกล่ันกรอง มีการ
เลือกสรรเพื่อเอาไปใชใหสอดคลองกับโครงเร่ืองที่วางไว 

 ลีลาการเขียนของทานอาจไมโลดโผน ไมเพ่ิมสีแสงแรงรอนหรือ
ฉูดฉาดบาดตา แตเปนถอยคําสํานวนเรียบๆ ที่หนักแนน หากเปรียบเปน
การพูด ทานพูดชัดถอยชัดคํา ตรงประเด็น ถอยคํามีน้ําหนัก มุงสูเน้ือหา
สาระ ไมเลนลิ้นแพรวพราวเรียกความสนใจ ทานเองผานการอบรมบมเพาะ
มาจากสํานักมาตรฐานทั้งทางวัดและทางบาน วากลาวเฉพาะทางบาน 
ทานจบการศึกษาระดับปริญญาโททางดานภาษาและวรรณกรรมลานนา
จากมหาวิทยาลัยเชยีงใหม ภมูริูทางดานภาษาและวรรณกรรมลานนาของทาน
หนกัแนน ประกอบกบัตัวทานเองเปนผูใฝรู สนใจใครรูในเรือ่งราวหลากหลาย
ของลานนา ไมเฉพาะแตเรื่องภาษาและวรรณกรรมเทานั้น ทานจึงไมหยุด
ตัวเอง ไมหยุดนิ่งอยูเฉพาะกองเอกสารเกาแกโบราณ หากแตสําเหนียก
สําเนียงรอบดาน ตาทานอาจจะอานเอกสารโบราณ แตหูทานฟงสําเนียง
ปจจบุนั หนงัสอื “กลองสะบัดชยั : ศลิปะการแสดงลานนา” เลมนี ้เปนประจกัษ
พยานที่ชัดเจน 

 มคีนเขยีนเรือ่งกลองสะบัดชยัออกมามาก บางก็เปนผลงานการเขียน
เพื่อขอตําแหนงทางวิชาการที่มีขอมูลอะไรก็โปะๆ สุมๆ เขาไป บางก็ไปลอก
เอามาจากเว็บไซตนั่นๆ นี่ๆ โดยไมมีการตรวจสอบขอมูล กลายเปนเอกสาร
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เบาๆ ลอยๆ ประเภทปลิวไปไดเลยเพียงหายใจรดแรงๆ แต กลองสะบัดชัย : 
ศิลปะการแสดงลานนา ของพระนคร ปฺญาวชิโร (ปรังฤทธ์ิ) เลมนี้ 
แมจะหนาไมถึงหนึ่งเซนติเมตร หนักไมถึงรอยกรัม แตกลับหนักแนนดวย
เนือ้หาสาระ ควรคาแกการอาน และการมีไวเพือ่ใชคนควาอางองิเปนอยางย่ิง

มาลา  คําจันทร
เชามืด กลางฤดูฝน ๒๕๕๕
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คํานิยม

 กลองสะบัดชัยนับเปนศิลปะการแสดงของลานนาท่ีมีความโดดเดน
อยางยิ่งในปจจุบัน มีกลุมเยาวชนรวมการอนุรักษ สืบสานการตีกลอง
สะบัดชัยกันมากมายอยางนาชื่นชม หากมีการจัดกิจกรรมดานวัฒนธรรม
ครัง้ใดก็มกัมกีารตีกลองสะบัดชยัใหเหน็อยูเสมอ ทัง้กลุมทีต่กีลองสะบัดชยัเอง
และคณะผูชมทั้งหลาย อาจตื่นเตน เราใจ ฮึกเหิมกับลีลาทาทาง จังหวะของ
เสียงกลอง แตการเขาถึงคุณคา จิตวิญญาณ ที่ไปที่มาของกลองสะบัดชัยนั้น
มีมากนอยเพียงใดนั้นยากที่จะตอบได  

 จากการไดมโีอกาสเรียนรูกบัพอครูแมครใูนชวงการทํางานท่ีโฮงเฮียน
สบืสานภมูปิญญาลานนา มหีลกัคดิทีส่าํคญัวา “การอนรุกัษ สบืสานภมูปิญญา 
หากหยุดอยูเพียงแคความรูดานทกัษะ เทคนคิ หรอืรปูแบบของภมูปิญญา
เทาน้ัน การคงดํารงอยูก็จะไมยาวนาน หรือไมก็แปรเปลี่ยนเพี้ยนไปจาก
คณุคา จติวิญญาณเดิมไดโดยงาย แกนแททีส่าํคญัในการอนรุกัษ สบืสาน
จึงอยูการเรียนรูสืบคนใหเขาถึงคุณคา จิตวิญญาณ ที่ไปที่มาของ
ภูมิปญญา จึงจะเกิดการอนุรักษ สืบสานที่ยั่งยืนยาวได”

 งานศกึษาเรือ่ง กลองสะบดัชยั : ศลิปะการแสดงลานนา ของพระนคร 
ปฺญาวชิโร(ปรังฤทธิ์) เปนการศึกษาคนควาแกนแทของภูมิปญญาที่ทําให
เรียนรูถึงจุดกําเนิด คุณคา จิตวิญญาณ ความหมายผานคติความเช่ือทาง
ศาสนา และเรียนรูถึงพัฒนาการตามบริบทการเปล่ียนแปลงของลานนา
ในแตละยุคสมัย ที่มีการปรับปรนจนกระทั่งเปนดังท่ีเห็นในปจจุบัน 

 “จากกลองอาลมัพระ ตะโพนอานกะ ตามคตคิวามเช่ือทางศาสนา 
มาสูกลองชัยเภรี กลองนันทเภรี กลองมังคละหรือกลองชัยมังคละ ซึ่ง
เปนกลองชนิดเดียวกัน มาสูกลองสะบัดชัย แลวพัฒนาสูกลองรุงรัง 
ที่กลองไมไดรุงรัง แตคนตางหากที่รุงรัง ภายหลังไดคลี่คลายมาสูกลอง
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สะบัดชัย ในฐานะศิลปะการแสดงลานนาอีกครั้งหนึ่ง ที่ยังคงความหมาย
เดิมคือการมีชัยชนะตอขาศึกศัตรู” 

 พระนคร ปฺญาวชิโร(ปรังฤทธิ์) ทานเปนผูที่มีบทบาทสําคัญใน
การสนับสนุน สงเสริมกลุมเยาวชนในการอนุรักษและสืบสานภูมิปญญา 
กลองสะบัดชัยมาโดยตลอด จนมีผลงานเปนที่ประจักษ  การศึกษาของทาน
ชิ้นนี้ จึงเปนกระบวนการผสานงานวิชาการเขาไปบนฐานการปฏิบัติที่ทาน
ทําอยู ซึ่งมีนอยทานนักที่จะทําไดตามแนวทางปรัชญาการศึกษาที่ดี

 หวังเปนอยางยิ่งวา คุณคาของงานศึกษา “กลองสะบัดชัย : ศิลปะ
การแสดงลานนา” นี ้จะชวยกอใหรากฐานของภมูปิญญาดานกลองสะบดัชยั
หยั่งรากลึก แข็งแรงสืบไปนานเทานานในแผนดินลานนา และมีคุณประโยชน
สําหรับทุกฝายที่กําลังทํางานดานอนุรักษ สืบสานภูมิปญญาลานนา

ชัชวาลย  ทองดีเลิศ
โฮงเฮียนสืบสานภูมิปญญาลานนา
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คํานําผูเขียน

 หนังสือ กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนา เลมนี้ เกิดจาก
ประสบการณของผูเขียนที่ไดรวมกลุมเยาวชนวัดชัยสถาน (ปาเสรานอย) 
ตําบลสันปูเลย อําเภอดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม เพ่ือสืบสานศิลปะการ
ตีกลองสะบัดชัยตั้งแตรุนแรก (เปดสอนครั้งแรก ๖ กุมภาพันธ ๒๕๔๓) 
จนถึงปจจุบัน (พ.ศ. ๒๕๕๕) รวมระยะเวลากวา ๑๐ ป โดยศึกษาเรียนรูกลอง
สะบัดชัยจากพอครูมานพ ยาระณะ ศิลปนแหงชาติ สาขาศิลปะการแสดง 
พ.ศ. ๒๕๔๘ และพอครูคํา กาไวย ศิลปนแหงชาติ สาขาศิลปะการแสดง 
พ.ศ. ๒๕๓๕ พอครูทั้ง ๒ ทานน้ี เปนผูที่มีความชํานาญดานศิลปะการ
ตีกลองในวัฒนธรรมลานนา โดยเฉพาะกลองสะบัดชัย ถือเปนครูตนแบบ
ที่มีความเชี่ยวชาญในปจจุบัน พอครูมานพ ยาระณะ ชํานาญดานกลอง
สะบัดชัยแบบมีลูกตุบหรือแบบโบราณ สวนพอครูคํา กาไวย มีความชํานาญ
ดานกลองสะบัดชัยแบบไมมีลูกตุบหรือแบบใหม (แบบวิวัฒนาการหรือ
แบบประยุกต) นอกจากนั้นยังไดเรียนรูจากการสัมภาษณผูชํานาญอีก
หลายทาน เชน อาจารยจันทร แกวจิโน อาจารยมงคล เสียงชารี อาจารย
สนั่น ธรรมธิ พอพงษอินทร ณ ลําพูน เปนตน นอกจากความรูที่ไดจาก
ชุมชนแลว ยังไดศึกษาเอกสารโบราณท้ังใบลานและพับสา ทําใหรูจัก
กลองสะบัดชัยมากขึ้น จากการเชื่อมโยงความรูระหวางวิถีปฏิบัติในชุมชน
กบัเอกสารโบราณลานนาและพระไตรปฎก พบวาการสรางกลองในวัฒนธรรม
ลานนานั้นอิงอยูกับคติทางพระพุทธศาสนา แลวพัฒนามาสูภูมิปญญา
ทองถิ่นที่ใชกลองเปนเครื่องบอกอาณัติสัญญาณและเครื่องดนตรี ปจจุบัน
กลองสะบัดชัยเปนศิลปะการแสดงลานนาท่ีมีทั้งความอลังการ ความไพเราะ 
โลดโผน เราใจ และสนุกสนาน อาจกลาวไดวา หนังสือเลมนี้เปนเสมือน
เครื่องมือในการสานตอภูมิปญญาของบรรพชนและตอยอดความรูของ
ครูผูศึกษาและถายทอดท้ังภาคทฤษฏีและภาคปฏิบัติในชุมชน 
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 ขอขอบคุณวิทยากรที่ใหสัมภาษณ กรรมการที่ปรึกษา  กรรมการ
ผูทรงคุณวุฒิ  กรรมการกล่ันกรองเอกสารทางวิชาการ  ที่ไดใหคําปรึกษา  
แนะนํา  และเขียนคํานิยม ดร. อัญชลี กิ๊บบิ้นส ที่ไดกรุณาแปลเปนภาษา
องักฤษ และอาจารยพรรณเพ็ญ เครือไทย ทีก่รณุารับเปนบรรณาธิการ ตลอด
จนเจาของภาพประกอบทุกทาน ที่ทําใหหนังสือเลมนี้มีความสมบูรณ 

 ขอมอบความรูอันทรงคุณคาและความสําคัญท่ีเกิดจากหนังสือ
เลมนี้แกผูสนใจทุกทาน เพื่อรวมกันสืบสานภูมิปญญาของบรรพชนใหคงอยู
และแพรหลายตอไป 

พระนคร ปฺญาวชิโร (ปรังฤทธิ์)



สารบัญ
  หนา

กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนา  ๑๕

บทบาทกลองสะบัดชัย  ๓๐

ทํานองเพลงกลองสะบัดชัย ๓๒

รูปลักษณกลองสะบัดชัย ๓๔

กลองสะบัดชัย : พัฒนาการสูศิลปะการแสดง ๓๙

การประสมวงกลองสะบัดชัย ๕๗

การแขงขันศิลปะการตีกลองสะบัดชัย ๖๑

The Victory Drum: A Traditional Lanna Performing Art ๖๙

บรรณานุกรม ๑๐๔

ประวัติผูเขียนและผูแปล ๑๑๑



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนา

 กลองสะบัดชัยเปนภูมิปญญาดานดุริยางคศิลปลานนาที่มีบทบาท
รับใชสังคมลานนามาอยางยาวนาน ปรากฏหลักฐานในเอกสารโบราณ
ลานนาที่มักกลาวอางอิงถึงกลองสะบัดชัยในบริบทตางๆ อยูเสมอ แมวา
ปจจุบัน กลองสะบัดชัยจะไดปรับเปล่ียนรูปแบบและบทบาทหนาท่ีมาเปน
ศิลปะการแสดงแลวก็ตาม แตยังไดรับความนิยมอยางแพรหลายตามสถาบัน
การศึกษาและชุมชนตางๆ นอกจากน้ันในระหวางป พ.ศ. ๒๕๕๒-๒๕๕๓ 
สถานีโทรทัศนชองหนึ่งไดนําศิลปะการตีกลองสะบัดชัยไปเปนภาพประกอบ
สวนหนึ่งของเพลงชาติไทย เพื่อเปนสิ่งแทนอัตลักษณของชาวไทยลานนา
เผยแพรดวย อาจกลาวไดวากลองสะบัดชัยเปนศิลปะการแสดงประเภทหน่ึง
ที่นําชื่อเสียงมาสูดินแดนลานนา 

ประวัติและความหมายของกลองสะบัดชัย 

 กลองสะบัดชัย๑  เปนกลองท่ีพัฒนามาจากกลองชัย 

 หรือกลองชัยมังคละ  แตเดิม
เปนทํานองเพลงๆ หนึ่งของกลองชัย เรียกวา “ทํานองสะบัดชัย” 
ใชตีเพื่อเปนเครื่องบอกอาณัติสัญญาณในการศึกสงคราม

กลองสะบัดชัยกลองสะบัดชัย
ศิลปะการแสดงลานนาศิลปะการแสดงลานนา

๑๕



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

 คําวา “กลองสะบัดชัย” หมายถึง กลองท่ีนํามาซึ่งชัยชนะตอขาศึก
ศัตรู มีรากศัพทมาจากภาษาบาลี ๒ ศัพท๒ ไดแก “สปตฺต”๓ แปลวา ขาศึก 
คูแขง คูวิวาท และ “ชย” แปลวา ความชนะ หรือการมีชัย เมื่อนําคําศัพท
ทั้ง ๒ คํามาสนธิกันเปน “สปตฺตชย” ภายหลังแผลงเปน “สะปตตชัย” 
“สะบัตตชัย” และ “สะบัตชัย” จนสุดทายกลายเปน “สะบัดชัย” 
หรือ “สะบัดไชย”  ตามลักษณะการออกเสียงของชาวลานนา
 หลายทานเขาใจวา สะบัด หมายถึง การตี เมื่อนํามาผสมกับ
คําวา ชัย กลายเปน สะบัดชัย ในความหมายวา การตีสะบัดเพ่ือใหความ
ชั่วรายหายไปแลวนําชัยชนะมาสู การอธิบายที่มาของรากศัพทเชนน้ียังไม
สอดคลองกับความเปนจริง เพราะภาษาถิ่นลานนาไมปรากฏการใชคําวา 
“สะบดั” ในความหมายวา “การต”ี อกีทัง้พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน๔ 
ก็ใหความหมายของคําวา “สะบัด” ในลักษณะการเคลื่อนไหวหรือทําให
เคลื่อนไหวไปมาอยางเร็วและแรง เพื่อใหสิ่งที่ติดอยูหลุดไป ซึ่งก็ไมไดหมาย
ถึงการตีเชนกัน
 นอกจากน้ัน ปญญาพลชาดกในปญญาสชาดกฉบับลานนายังปรากฏ
การใชคาํวา สะบัดชัย ในความหมายวาการมชียัชนะตอขาศึกศตัร ูโดยเนือ้หา
ตอนทายของปญญาพลชาดกไดกลาวถึงบรรดาเสนาอํามาตยไดอภิเษก
พระโพธิสัตวเปนกษัตริยดวยพิธีรดนํ้ามุรธาภิเษกจากสังขทักขิณวัฏฏ แลวมี
การกลาวโวหารสิหโยคและสะบัดชยัในการประกอบพิธดีวยอนัเปนธรรมเนียม
ปฏิบัติมาแตโบราณกาล คําวา สะบัดชัย ที่ปรากฏไมไดหมายถึง การตี 
แตอยางใด หากแตหมายถึงการมีชัยชนะตอขาศึกศัตรูเปนสําคัญ ดังความ
ตอนหนึ่งวา๕ 

๑ 
สรุปความจาก พระนคร ปรังฤทธิ์. กลองในพระไตรปฎกที่ปรากฏในลานนา. เชียงใหม : โรงพิมพมรดก

 ลานนา, ๒๕๕๓.
๒ 

อุดม รุงเรืองศรี, พจนานุกรมลานนา –ไทย ปรับปรุงครั้งที่ ๑. เชียงใหม : มิ่งเมือง, ๒๕๔๗ หนา ๑๙. 
๓ 

พระอุดรคณาธิการ (ชวินทร สระคํา) และจําลอง สารพัดนึก, พจนานุกรม บาลี-ไทย. กรุงเทพฯ : 
 เรืองปญญา, ๒๕๔๘. หนา ๔๓๖.
๔
 ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พิมพครั้งที่ ๑. กรุงเทพฯ : นานมีบุคสพับลิเคชันส, 

 ๒๕๔๒ หนา ๑๑๕๒.
๕

 พิชิต อัคนิจ และคณะ, การศึกษาเชิงวิเคราะหปญญาสชาดกฉบับลานนาไทย. เชียงใหม : ภาควิชา
 ภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๔๑, หนา ๕๐๒.

๑๖



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

  “...พราหมณทังหลายค็ยอข้ึนยังทักขิณวัฏฏสังขาอัน
เตมไพดวยน้ําสุคันโธแวดเวียง ๓ รอบ กลาวยังสิหโยคหมื่นแสน
แลสบัดชัยนั้นวา มหาปุริสะเจาตนน้ี ผิวาประกอบดวยทัสสธัมม
แทดั่งอั้น จุงหื้อมีอายุยืนยาวอยาคลาด อยาไดมีพยาธิโรคา 
จุงหือ้มเีตชะอาํนาจอาชญาเขมแขงปราบชมพทูวปีทงัมวล จุงหือ้
จําเริญสรีสวัสดี ค็จุงมีเทอะ...” 

 จากขอความดังกลาวจะเห็นไดวา คําวา “สะบัดชัย” นั้น หมายถึง
การมีชัยชนะตอขาศึกศัตรู ซึ่งเปนศัพทบัญญัติที่มีรากศัพทมาจากภาษาบาลี
เปนสําคัญ 
 วัฒนธรรมลานนาใหความสําคัญกับการสรางกลองเปนอยางยิ่ง 
โดยเชื่อวากลองเปนของสูง เปนของศักดิ์สิทธิ์คูบานคูเมือง เพราะมีความ
เกี่ยวของกับพระพุทธศาสนา พระอินทรและกษัตริย เมื่อสรางกลอง
แตละใบมักจะประกอบพิธีแตละขั้นตอนอยางพิถีพิถัน และยังมีวิถีปฏิบัติ
เกี่ยวกับกลองอยางเครงครัด เพื่อใหกลองมีพลานุภาพ (เตชฤทธี) นํามาซึ่ง
ความเปนสิริมงคลแกบานเมือง ในชุมชนเองก็มีเรื่องเลาถึงความศักดิ์สิทธิ์
ของกลองที่มีความเก่ียวของกับพระอินทรซึ่งเปนเทพศักดิ์สิทธิ์ บางครั้ง
ก็เรียกวา “กลองเทวดา” “กลองพระอินทร” หรือ “กลองทิพย” อีกทั้ง
เอกสารโบราณลานนา เชน วรรณกรรมพุทธศาสนา เปนตน ก็อางอิงถึงชื่อ
กลองชัยมงคล กลองชัย กลองมังคละ และ กลองนันทเภรี อยูหลายฉบับ 
เมือ่ศกึษาเช่ือมโยงความรูระหวางวิถปีฏบิตัใินชุมชนกับเอกสารโบราณลานนา
และพระไตรปฎกแลวกพ็บวา คติและพฒันาการสรางกลองในวฒันธรรมลานนา
มีที่มาจากพระไตรปฎกเปนสําคัญ เนื่องจากช่ือกลองเหลานี้มักถูกอางอิง
อยูในพระไตรปฎกหลายแหงทั้งในพระสูตร ชาดก และอรรถกถา 
 การที่กลองถูกอางอิงในพระไตรปฎกนั้น เนื่องจากเปนเครื่องดนตรี
ที่มีบทบาทแพรหลายในสังคมอินเดียสมัยพุทธกาล เมื่อพระพุทธเจา
แสดงพระธรรมเทศนาแกผูฟงซึ่งมีระดับสติปญญาแตกตางกัน พระองคจึง
นําเอาคุณลักษณะของกลองซึ่งเปนสิ่งที่อยูใกลตัวและผูฟงรูจักคุนเคย
เปนอยางดี มาตรัสเปรียบเทียบกับธรรมะหรืออางอิงในเหตุการณตางๆ เพื่อ

๑๗



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

ใหผูฟงสามารถเขาใจธรรมะไดอยางแจมแจง วิธีการเทศนาธรรมดวยการ
ทําสิ่งที่เปนนามธรรมใหเปนรูปธรรมเชนนี้ เปนกลวิธีในการสอนธรรมะ
ที่โดดเดนอีกประการหนึ่งของพระพุทธเจา โดยชื่อกลองที่ปรากฏน้ันมีทั้ง 
กลองอาัมภระ (อาฬมฺภรเภรี-การเตรียมรบ) ตะโพน (กลอง) อานกะ 
(อานกมุทิงฺค-การนํามา) กลองชัยเภรี (ชยเภรี-กลองที่นํามาซึ่งความชนะ) 
และกลองนันทเภรี (นนฺทเภรี-กลองที่นํามาซึ่งความปติยินดี ความรื่นเริง 
หรือความบันเทิงใจ) บางแหงใชคําวา อานันทเภรี และ นันทิเภรี ก็มี 
กลองดังกลาวเปนกลองชนิดเดียวกันหรือใบเดียวกันแตเรียกชื่อแตกตางกัน
ตามบทบาทหนาที่ของกลองในขณะน้ันเปนตัวกําหนด 
 ดวยเหตุที่กลองเปนเครื่องดนตรีที่มีบทบาทในสังคมอินเดียสมัย
พุทธกาล ยอมมีประวัติความเปนมาที่อธิบายถึงกําเนิดหรือคติการสราง
ที่มีความสัมพันธกับคติความเชื่อและวิถีชีวิตคนในสังคมซึ่งถือเปนคติ
รองรับวิถีปฏิบัติในสังคมอินเดียสมัยนั้น จากการศึกษาพบวาพระไตรปฎก
ไดอางอิงถึงกําเนิดของกลองท่ีมีพลานุภาพศักด์ิสิทธิ์และถือเปนคติ
ตนแบบของกลองชัยเภรีหรือกลองนันทเภรีในสังคมอินเดียยุคตอมา 
โดยคติดังกลาวปรากฏในสุวรรณกักกฏชาดก๖ วาดวยปูทองซึ่งเปน
นิบาตชาดกในชาตกัฏฐกถา ชาดกเร่ืองนี้ถือเปนหลักฐานช้ันตนท่ีเกาแก
และสําคัญทางพุทธศาสนาที่กลาวอางอิงถึงกําเนิดของกลองท่ีมีพลานุภาพ
ศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งเปนคติรองรับการสรางกลองที่ถือวาเปนของสูงและศักดิ์สิทธิ์
ในสังคมชาวพุทธกลุมชาติพันธุไทในยุคตอมาดวย 
 ความโดยยอของสุวรรณกักกฏชาดก กลาวถึงพระโพธิสัตว๗ 
ทรงถือกําเนิดเปนชางพัง แลวไดทําลายปูทองตัวหน่ึงท่ีหนองนํ้าใหญ 
“กุีรรทหะ”๘ ใกลปาหิมพานตจนแหลกเปนจุณ ทําใหกามปูทองทั้ง
สองขางหลุดออกจากกัน คร้ันถึงเวลาฝนตกนํ้าหลาก กามปูทั้งสองขางก็
ไหลลองลอยไปตามแมน้ําคงคาและไหลไปตกตางท่ีกัน กามปูขางหนึ่งถูก
สายน้ําพัดพาไปถึงกลางมหาสมุทร เหลาอสูรนําไปสรางเปนกลองใบใหญ

๖
 พระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก ภาค ๑ เลม ๔ หนา ๑๐๑.

๗ 
พระโพธิสัตว คือผูที่จะไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาในอนาคต. 

๘
 กุีรรทหะ แปลวา หนองปู. 

๑๘



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

ชื่อวา “กลองอาัมภระ” หรือ “กลองอาลัมภระ” “กลองอาลัมพระ” 
“อัมพรเภรี”๙ แปลวา “การเตรียมรบ” ตอมาเกิดสงครามระหวาง
อสูรกับเทวราชขึ้นหลายครั้งหลายคราว เหลาอสูรตีกลองอาลัมพระใบน้ี
เปนเครื่องบอกอาณัติสัญญาณในการรบแตละครั้ง เมื่อฝายอสูรพายแพ
ตอเทวราชแลวหนีไปพรอมกับท้ิงกลองอาลัมพระใบน้ีไว ทาวสักกเทวราช
หรือพระอินทรจึงยึดกลองไวแลวใหเทวดานําไปไวบนสวรรคชั้นดาวดึงส 
กลองอาัมพระจึงกลายเปนสมบัติของพระอินทร เรียกวา “กลอง
พระอินทร” หรือ “กลองเทวดา” พระอรรถกถาจารยกลาววา กลองใบน้ี 
เมื่อตีแลวมีเสียงดังสน่ันกองท่ัวทองฟา เหมือนเสียงเมฆคําราม (ฟารอง) 
โบราณาจารยบางทาน๑๐ จึงกลาววาเสียงฟารองน้ันแทที่จริงแลวก็คือ
เสียง “กลองอาลัมพระ” ของพระอินทรนี่เอง 
 สวนกามปูอีกขางหน่ึงนั้นถูกน้ําพัดพาลอยไปติดตาขายท่ีทาน้ําหลวง
ของเหลากษัตริย ๑๐ พระองคซึ่งกําลังสรงสนานอยู เมื่อกษัตริยเหลานั้น
พบกามปูทองจึงนําไปสรางตะโพน (กลอง) ใบหนึ่งชื่อวา “อณิกมุทิงคะ” 
สําหรับใชประโคมในงานมหรสพ แตเมื่อวิเคราะหศัพทแลวพบวา “มุทิงฺค” 
“มุติงฺค”๑๑ หรือ “มุทฺทิงฺค” แปลวา ตะโพน ซึ่งเปนเคร่ืองดนตรีชนิดหน่ึง
ที่มีลักษณะหุมหนังทั้งสองหนา ตรงกลางปอง และปลายสองขางสอบลง๑๒ 
พระอรรถกถาจารยเรียกวากลองก็มี สวนคําวา อาณิ๑๓ แปลวา ลิ่ม 
หรือ สลัก ดังนั้นคําวา “อณิกมุทิงคะ” จึงหมายถึง ตะโพน หรือกลอง

๙ 
ภาษาบาลีใชคําวา “อาลมฺภร” และ “อาฬมฺภร” สวนสันสกฤตใชคําวา “อาฑมฺพร” ปจจุบัน หมายถึง 

 กลองชนิดหน่ึงเรียกช่ือวา “เปงมาง” (เปงมางเปนภาษามอญ). 
๑๐ 

กรมศิลปากร. นิบาตชาดก เลม ๓. หนังสือที่ระลึกงานฉลองสิริราชสมบัติครบ ๕๐ ป. กรุงเทพฯ : 

 กองวรรณกรรม และประวัติศาสตร กรมศิลปากร, ๒๕๔๐, หนา ๘๑.
๑๑ 

พระอุดรคณาธิการ (ชวินทร สระคํา) และจําลอง สารพัดนกึ, พจนานุกรมบาลี-ไทย สาํหรบันักศึกษา. อางแลว. 
 หนา ๓๙๖.
๑๒

 พระพรหมคุณาภรณ, พจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับประมวลศัพท. (ชําระ-เพิ่มเติม ชวงที่ ๑), กรุงเทพฯ 
 : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๑, หนา ๑๐๐.
๑๓ 

มหามกุฏราชวิทยาลัย. ปทานุกรมบาลี ไทย อังกฤษ สันสกฤต ฉบับพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระ
 จันทบุรีนฤนาถ. กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๑๓, หนา ๑๑๔.
 มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ. พจนานุกรมบาลี-ไทย-อังกฤษ ฉบับมูลนิธิภูมิพโลภิกข.ุ กรุงเทพฯ : มูลนิธิภูมิพโลภิกขุ, 
 ๒๕๓๐, หนา ๕๒๐. 

๑๙



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

ที่สําเร็จแลวดวยลิ่มหรือสลัก เม่ือสืบคนพระไตรปฎกอีกก็พบวา อาณิสูตร 
พระสูตรวาดวยการตอกลิ่ม๑๔ มีเนื้อหากลาวถึงพระพุทธเจาตรัสอางอิง
ถึง “ตะโพนอานกะ” ของเหลากษัตริยทสารหะ๑๕ สรางจากกามปูมีสภาพ
ทรุดโทรมแลวถูกซอมแซมดวยลิ่มทองคําและลิ่มเงินจนโครงเกาสูญไป
เหลือแตโครงใหมที่สําเร็จแลวดวยลิ่มทองคําและลิ่มเงิน อีกทั้งเสียงตะโพน 
(กลอง) อานกะท่ีเคยดังกองก็สูญไปดวย แตก็ยังเรียกตะโพนใบใหมนี้วา 
“ตะโพนอานกะ” อยูเชนเดิม ทรงนําลักษณะของตะโพนอานกะดังกลาวมา
เปนสิ่งอุปมาเปรียบเทียบเหมือนกับการเปลี่ยนแปลงพระสัทธรรมที่กุลบุตร
ในอนาคตไมศกึษาพระพุทธพจน แตไปศกึษาถอยคําของนักปราชญทีร่จนาข้ึน
ในภายหลังโดยใสใจวาสิง่นีเ้ปนพระพุทธพจน นอกจากน้ันพระอรรถกถาจารย
ยังกลาวถึงลักษณะสีของตะโพน (กลอง) อานกะ มีลักษณะเหมือนสีของ
น้ําครั่งเคี่ยว เนื่องจากกามปูทองท่ีนํามาสรางนั้นเมื่อไหลมากับสายน้ําถูก
ลมพัดและแสงแดดแผดเผาจนแหงสนิท จึงทําใหกามปูทองมีสีเหมือน
น้ําครั่งเคี่ยว 
 หลังจากเหลากษัตริยนํากามปูมาสรางเปนตะโพน (กลอง) อานกะแลว 
เมื่อประโคมครั้งใดยอมมีเสียงดังกองกังวานไปทั่วทั้งพระนครซึ่งกวาง
ถึง ๑๒ โยชน ทําใหประชาชนบางคนที่ยังไมทันอาบน้ําและแตงตัวตาง
รบีเรงตกแตงประดับรางกายแลวรบีออกมาชุมนมุดวยยานพาหนะตางๆ อยาง
รวดเร็ว ดวยเหตุทีม่เีสยีงดังกองกังวานเหมือนกับเรยีกใหผูคนมาชุมนมุกนัอยาง
รวดเรว็นีเ้อง จงึไดชือ่วา “อานกะ” แปลวา “การนาํมา” (มหาชน ํปกโฺกสติวฺา 
วิย อาเนตีติ อานโก)๑๖ เมื่อตะโพนหรือกลองอานกะมีพลานุภาพเชนนี้ 
เหลากษัตริยทั้ง ๑๐ พระองคจึงปรึกษากันวาเราไมอาจประโคมกลองใบนี้
ทุกวันได จึงใหทําเปนกลองมงคลเภรี (มงฺคลเภรี) สําหรับใชบรรเลงในงาน
มหรสพ หรืองานเทศกาลเฉลิมฉลองท่ัวไป 
  จากเนื้อหาของ สุวรรณกักกฏชาดก และ อาณิสูตร ดังกลาว 
จะเหน็ไดวา กลองอาลมัพระ และ ตะโพน (กลอง) อานกะ นี ้เปนเครือ่งดนตรี
๑๔ 

พระสุตตันตปฎก สังยุตตนิกาย นิทานวรรค ภาค ๒ หนา ๖๙๔.
๑๕ 

ทสารหะ แปลวา กษัตริยผูถือเอาสิบสวนจากขาวกลา.
๑๖

 MALALASEKERA, G.P. (1960), DICTIONARY OF PÃLI PROPER NAMES, VOL.I. LONDON. LUZAC 
 & COMPANY CTD. 

๒๐



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

ที่มีคติมาจากแหลงเดียวกัน ถือเปนเครื่องดนตรีชั้นสูง และมีความศักดิ์สิทธิ์
มาต้ังแตกอนพุทธกาลแลว เนื่องจากมีความเก่ียวของกับอดีตชาติของ
พระพุทธเจา เปนเคร่ืองดนตรีของเทพและกษัตริย ซึ่งในยุคแรกๆ นั้น 
กลองและตะโพน เปนเคร่ืองดนตรีที่ใชประโคมเพ่ือเปนเคร่ืองบอกอาณัติ
สัญญาณและใหความบันเทิงใจ โดยมีใชเฉพาะกษัตริยและเทพเทานั้น สวน
หมูประชาชนท่ัวไปยังไมสามารถครอบครองได ภายหลังจึงขยายขอบเขต
การใชมาสูประชาชน ใชเปนเครื่องดนตรีที่ใหความบันเทิงใจ

ภาพจิตรกรรม
เร่ืองสุวรรณกักกฏชาดก

วาดโดย นิวัตร แปงคํามูล
(แปงคําเปลว) ศิลปนลานนา

 เมื่อวิเคราะหถึงสถานภาพของชาดกซึ่งเปนอดีตชาติของพระพุทธเจา
ที่ทรงนํามาเลาใหพระสาวกสดับฟงนั้น แมในทัศนะของนักคติชนวิทยา
ซึ่งเปนทัศนะทางโลก๑๗ อาจมองวา ชาดกมีที่มาจากตํานานหรือเรื่องเลา
ปรมัปราทีม่อียูในทองถิน่กอนแลว ตอมาเมือ่พระพทุธเจาทรงแสดงพระธรรม
เทศนาแกผูฟงซึ่งมีระดับสติปญญาแตกตางกัน พระองคจึงนําตํานานหรือ

เรื่องเลาเหลานั้นมาประกอบโดยสอดแทรกหลักการดําเนินชีวิตตามคติทาง

๑๗
 พิชิต อัคนิจ และคณะ, การศึกษาเชิงวิเคราะหปญญาสชาดกฉบับลานนาไทย. เชียงใหม : ภาควิชา

 ภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๔๑, หนา ๔.  

๒๑



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

พุทธศาสนาเพื่อใหเปนอุทาหรณสอนธรรมะใหเขาใจกระจางแจงยิ่งขึ้น แต
ในทัศนะของผูศึกษาพระพุทธศาสนาซึ่งเปนทัศนะทางธรรมมองวา ชาดก
ไมไดมีที่มาจากตํานานหรือเรื่องเลาปรัมปราแตเพียงอยางเดียว หากแต
เกิดจากบุพเพนิวาสานุสติญาณ อันเปนญาณชนิดหนึ่งในญาณ ๓๑๘ ซึ่งเปน
ญาณท่ีบริสุทธิ์บังเกิดข้ึนเฉพาะพระพุทธเจาในคืนวันเพ็ญ เดือน ๖ (วัน
วิสาขบูชา) ซึ่งเปนคืนที่ทรงตรัสรูพระอนุตรสัมมาสัมโพธิญาณ ณ ใตตน
ศรีมหาโพธ์ิ ริมฝงแมน้ําเนรัญชรา ทําใหสามารถระลึกอดีตชาติของพระองค
ยอนหลังไปไดมากกวา ๕๐๐ พระชาต ิ (๕๔๗ พระชาติ) ชาวพุทธนิยมเรียก
วา “พระเจาหารอยชาติ” ซึ่งญาณท้ัง ๓ นี้เกิดจากการท่ีพระพุทธเจาทรง
สั่งสมพระบารมีมาหลายภพหลายชาติ โดยเรียกอดีตชาติของพระองควา 
“ชาตกะ” หรือ “ชาดก” 
 ดังนั้น คติการสรางกลองที่ปรากฏในสุวรรณกักกฏชาดกและอาณิสูตร
ดังกลาว จึงถือเปนคติสรางกลองท่ีเลาสืบตอกันมาในทองถ่ินอินเดียสมัย
กอนพทุธกาล ซึง่เปนเรือ่งหนึง่ในอดีตชาตขิองพระพทุธเจาทีท่รงนาํมาเลาให
พระสาวกสดับฟงดวยบุพเพนิวาสานุสติญาณ และอาจเปนคติที่สืบทอด
มาจากคติแบบพราหมณและอารยธรรมลุมแมน้ําสินธุ ซึ่งเปนอารยธรรม
เกาแกดัง้เดมิของอินเดยีโบราณเม่ือ ๕,๐๐๐ กวาปลวงมาแลวกเ็ปนได เนือ่งจาก
คติดังกลาวมีความเก่ียวของกับพระอินทรซึ่งเปนเทพศักดิ์สิทธิ์ในวัฒนธรรม
อินเดียสมัยโบราณ อีกทั้งชื่อกลองดังกลาวนี้ ภาษาบาลีใชคําวา “อาลมฺภร” 
และ “อาฬมฺภร” ในขณะที่ภาษาสันสกฤต ซึ่งเปนภาษาที่ใชในศาสนา
พราหมณ ก็ใชคําวา “อาฑมฺพร” ดวย
  คัมภีรพระเวท๑๙ กลาวถึงพระอินทรวา แตเดิมพระอินทรเปนเทพ
แหงพายุฝน ทําหนาที่ปราบอสูรแหงความแหงแลงและความมืด ทําใหเกิด
น้ําและแสงสวางแกโลก ตอมาพระอินทรเริ่มมีตัวตนและมีบทบาทมากขึ้น 

๑๘
 ญาณ ๓ หรือวิชชา ๓ ประกอบดวย ๑. ปุพเพนิวาสานุสติญาณ คือญาณที่สามารถระลึกชาติได 

 ๒. จุตูปปาตญาณ คือ ญาณท่ีสามารถรูการเกิดและการตายของสรรพสัตว ๓. อาสวักขยญาณ คือญาณ
 ที่สามารถรูเหตุแหงการสิ้นอาสวะกิเลสของสรรพสัตว.
๑๙

 อุดม รุงเรืองศรี, เทวดาพระเวท. เชียงใหม : ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม, 
 มปพ, หนา ๔๔. และ กรุณา กุศลาศัย, ภารตวิทยา พิมพครั้งที่ ๖. กรุงเทพฯ : ศยาม, ๒๕๕๐, หนา ๒๘๗.

๒๒



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

จึงทําใหไดรับการยกยองเปนเทพแหงนักรบ หรือเทพแหงสงครามดวย 
เนื่องจากมีบทบาทสําคัญในการชวยชาวอารยันรบในสงครามอินเดียสมัย
โบราณ โดยเฉพาะการทําสงครามระหวางพระอินทรกับวฤตาสุ (พฤตาสูร) 
ซึ่งขโมยวัว น้ํา (ฝน) และแสงสวางของมนุษยไป ทําใหมนุษยเดือดรอน 
พระอินทรจึงยกทัพไปปราบจนสําเร็จ อาวุธทรงพลานุภาพของพระอินทร
ไดแก วชิราวธุ มหาสงัขวชิยัยทุธ และกลองอาลมัพระซึง่มเีสียงดงักมัปนาท
ทําใหศัตรูใจส่ันสะทานหวาดเกรง ครั้นถึงสมัยพุทธกาล พระอินทรก็ถูก
ปรับบทบาทใหเปนเทพศักดิ์สิทธิ์ที่คอยชวยเหลือผูทําความดีตามหลักทาง
พุทธศาสนาดวย 
 คติการสรางกลองดังกลาวนี้ไดรับการสืบทอดมาถึงยุคพุทธกาล
จึงปรากฏกลองท่ีสรางตามคติของกลองอาลัมพระและตะโพน (กลอง) 
อานกะท่ีปรากฏในสุวรรณกักกฏชาดกและอาณิสูตรดังกลาว โดยกลองท่ี
ปรากฏเรียกช่ือวา กลองชัยเภรี และกลองนันทเภรี ท้ัง ๒ ชื่อนี้ ถือเปน
กลองชนิดเดียวกันหรือใบเดียวกัน แตที่เรียกช่ือแตกตางกันเพราะบทบาท
หนาที่ของกลองในขณะนั้นเปนตัวกําหนด กลาวคือ 
 ๑. หากใชในบทบาทการเปนเครื่องบอกอาณัติสัญญาณในการรบ
ศึกสงครามหรือการเมืองการปกครอง เชน การเรียกประชุม การประกาศ
ขาวสาร และแจงเหตุการณสําคัญในชุมชน เปนตน เรียกวา “กลอง
ชัยเภรี” หรือ “กลองชัย” บางทีก็ เรียกวา “กลองสงครามเภรี” 
หรือ “กลองศึก” บทบาทน้ีมาจากบทบาทของกลองอาลัมพระท่ีเหลาอสูร
สรางจากกามปูขางหนึ่งสําหรับใชประโคมสงสัญญาณรบกับเหลาเทวราช 
ผูที่ใชกลองในบทบาทนี้ก็คือผูที่มีหนาที่ในการเมืองการปกครอง ไดแก 
กษัตริย เหลาเสนาอํามาตย และกองทัพนั่นเอง เมื่อพระพุทธเจาทรงแสดง
พระธรรมเทศนา พระองคจึงนําคุณลักษณะของกลองชัยดังกลาวมาใชใน
ความเปรียบวา “อมตเภรี” หรือ “กลองอมฤตธรรม” ซึ่งหมายถึง “เสียง
แหงกลองคือเสียงแหงพระธรรมที่ทรงแสดงมีลักษณะทําใหไมตาย
หรือไมเส่ือมจากความดีงาม” บางทีก็ใชคําวา “ธรรมเภรี” หมายถึง เสียง
แหงกลองคือเสียงแหงพระธรรมท่ีทรงแสดง ซึ่งลวนแลวแตเปนขออุปมา

๒๓



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

เปรียบเทียบการแสดงพระธรรมเทศนาของพระพุทธเจาท่ีสามารถย่ํายี
ขาศึกคือกิเลสตัณหาที่อยูในจิตสันดานของสัตวโลกใหยอยยับดับสูญไปได 
เปรียบเสมือนทหารทั้งหลายผูปรารถนาจะปราบเสนาฝายตรงขาม เมื่อ
ไดยินเสียงกลองศึกใหอาณัติสัญญาณแลวบุกเขาทําลายขาศึกศัตรูใหพินาศ
ยอยยับ ยอมควาชัยชนะไดอยางงายดาย 
 ๒. หากใชในบทบาทเปนเครื่องดนตรีที่แสดงความปติยินดี หรือ
ใหเกิดความบันเทิงใจ เชน การประโคมเม่ือมีชัยชนะตอขาศึก ประโคม
ในงานมหรสพ งานเทศกาลเฉลิมฉลอง หรือกิจกรรมรื่นเริงในสังคม เรียกวา 
“กลองนันทเภรี” บางแหงใช “กลองนันทิเภรี” และ “กลองอานันทเภรี” 
บทบาทนีม้าจากบทบาทของตะโพน (กลอง) อานกะ ทีเ่หลากษตัรยิ ๑๐ พระองค 
ทรงสรางขึ้น เพื่อใหเปนกลองมงคล (มงฺคลเภรี) ในงานมหรสพ งานเทศกาล
เฉลิมฉลองทั่วไป 
 ตอมาเมื่อพระพุทธศาสนาเผยแผเขาสูลานนาและกลุมชาติพันธุ
ไท เชน ไทเขิน เมืองเชียงตุง ไทลื้อ เมืองสิบสองพันนา รวมทั้งไทยสยาม 
ภาคกลางของประเทศไทย เปนตน ตางก็รับคติการสรางกลองจากพระ
ไตรปฎกมาผสมผสานในวัฒนธรรมของตน ดังจะเห็นไดจากวรรณกรรม
พุทธศาสนาทองถ่ินและเร่ืองเลา (มุขปาฐะ) เกี่ยวกับตํานานกลองท่ีมี
พลานุภาพ (เตชฤทธี) ที่แพรหลายในทองถ่ินโดยมีอนุภาคสําคัญของ
สุวรรณกักกฏชาดกและอาณิสูตรผสมผสานอยูดวย บางเรื่องก็ตัดเติม 
เสริมแตง สลับปรับเปลี่ยนตัวละคร วัตถุสิ่งของ และเรื่องราวใหพิสดาร
มากขึ้น กลาวคือ
 วรรณกรรมพุทธศาสนาลานนาคือ คัมภีรพระวินัยดอกเดื่อ๒๐ กลาว
อางอิงถึงการนํากามปู (คีมปู) มาสรางกลองท่ีมีพลานุภาพช่ือ “กลองชัย
มังคละ” เมื่อกลาวถึงกลองใบนี้อีกก็ใชคําวา “กลองคีมปู” และ “กลอง
มังคละ” โดยกลาวเปรียบเทียบการประดับตกแตงกลองจนทําใหเส่ือม

๒๐
 คัมภีรพระวินัยดอกเด่ือผูกท่ี ๒ ฉบับวัดบานเอ้ือม ตําบลบานเอ้ือม อําเภอเมือง จังหวัดลําปาง หนาลาน

 ที่ ๘–๑๘ อางอิงใน พระดิเรก อินจันทร. การศึกษาลักษณะคัมภีรปกรณวิเสสพระวินัยลานนา. วิทยานิพนธ

 ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต. มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๔๖, หนา ๒๙๙-๓๐๓.

๒๔



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

๒๑
 มุทิงคเภรี ฉบับวัดดอนปน ตําบลแชชาง อําเภอสันกําแพง จังหวัดเชียงใหม ไมโครฟลม สถาบันวิจัยสังคม 

 มหาวิทยาลัยเชียงใหม รหัส ๗๙-๐๒๔-๐๑E-๐๖๔ – ๐๖๔ ปริวรรตโดย พระนคร ปรังฤทธิ์.

พลานุภาพเปรียบเสมือนการเปล่ียนแปลงรูปแบบการเทศนาธรรมดวยการ
อื่อลํานําเปนทํานองตางๆ จนทําใหเกิดอักขรวิบัติเพราะเขาใจวาการเทศนา
ธรรมเชนนี้ผูฟงชอบใจ ถือเปนบาปหนักทั้งผูเทศนาและผูสดับฟง และเร่ือง 
มุทิงคเภรี๒๑ เนื้อหาสําคัญกลาวถึงสุวรรณกักกฏชาดกและอานิสูตร โดย
อางองิถงึการนาํกามปมูาสรางเปนกลองทีม่พีลานุภาพช่ือ “กลองชัย” เม่ือจะ
กลาวถึงกลองใบนี้อีกก็ใชคําวา “กลองมุทิงคเภรี” และ “อานกะมุทิงคเภรี” 
นอกจากน้ันในทองถิ่นลานนายังมีตํานานกลองชัยมงคล ซึ่งกลาวอางอิงถึง
พระอินทรแปลงรางเปนมนุษยเพื่อปราบยักษตาทิพย ที่กําลังตามหาผูหญิง
นางหน่ึงในวันพระ โดยพระอินทรในรางแปลงนําหญิงสาวไปซอนไวในกลอง
ใบหนึ่งซึ่งลงอักขระคาถาวะพันตัวกํากับไวเรียกวา “กลองชัยมังคละ” แลว
ตีดวยบทพระคาถาธรรม ดวยพลานุภาพศักด์ิสิทธิ์ของกลองใบนี้จึงทําใหยักษ
ตาทพิยไมสามารถตามหาหญิงสาวได ในทีส่ดุยกัษกพ็ายแพหนไีป พระอนิทร
จึงมอบกลองชัยมังคละใบนี้ใหแกมนุษยสําหรับตีในโอกาสตางๆ เพื่อความ
เปนสิริมงคล

ศิลปะการตีกลองชัยมังคละ

๒๕



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

 วรรณกรรมพุทธศาสนาไทเขิน เมืองเชียงตุง เร่ืองมัฆวา๒๒ ฉบับวัด
จอมใหม เมืองเชียงตุง กลาวอางอิงถึงการทําสงครามระหวางพระอินทร
กับอสูร (พญาไอสวร) เพราะตองการครอบครองสวรรคชั้นดาวดึงสและ
แยงชิงนางสุชาดา แตในที่สุดเหลาอสูรก็พายแพแกพระอินทรแลวท้ิงกลอง
นันทเภรีไว พระอินทรจึงยึดกลองใบน้ันไปไวบนสวรรคชั้นดาวดึงส ดังนั้น 
วัดชาวไทเขินเมืองเชียงตุง จึงมีกลองใบใหญ ๑ ใบประดิษฐานอยู เรียกวา 
กลองชัย บางแหงเรียกวา กลองมังคละ กลองชัยมังคละ กลองนันทเภรี หรือ
กลองหลวง (เรยีกตามขนาดกลอง) สาํหรับใชตเีปนเคร่ืองบอกอาณัตสิญัญาณ
และเปนเครือ่งดนตรีในงานบุญประเพณีทางพระพุทธศาสนา เมือ่ถงึประเพณี
สังขานตปใหมของแตละป (เดือนมีนาคม-เมษายน) ชาวไทเขินจะแหประโคม
กลองชัยในพิธีแหขุนสังขานตรอบเมืองเชียงตุง เพื่อประกอบพิธีลอยขุน
สังขานตที่บริเวณรองกบซ่ึงเปนลําน้ําสําคัญของเมืองเชียงตุง เพื่อความเปน
สริิมงคลดวย 

๒๒
 อนาโตล โรเจอร เปลติเยร, มัฆวา วรรณกรรมไทขึน. พิษณุโลก : มหาวิทยาลัยนเรศวร.๒๕๔๙, 

 หนา ๒๗๕-๒๗๗.
๒๓

 เจริญ มาลาโรจน, วิเคราะหวรรณกรรมไทยลื้อเรื่องคําขับลังกาสิบหัว. วิทยานิพนธปริญญาศิลปศาสตร
 มหาบัณฑิต. มหาวิทยาลัยศิลปากร : ๒๕๒๙, หนา ๑๙๙. 

ชาวไทเขิน เมืองเชียงตุง กําลังแหกลองชัยและขุนสังขานต ในประเพณีสังขานตปใหม

 วรรณกรรมพุทธศาสนาไทล้ือ เมืองสิบสองพันนา เรื่องลังกาสิบโห๒๓ 
กลาวอางอิงถึงอนุมอนทหารเอกคูใจของเจาลํามาโพธิสัตวจับปูยักษที่

๒๖



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

มาทําลายสะพานได เจาลํามาโพธิสัตวจึงสั่งใหหักกามปูออกทั้ง ๒ ขาง
แลวปลอยไป โดยกามปูขางหน่ึงนั้นนําไปสรางเปนกลองใบหน่ึงแลวนําไป
ถวายพระอินทร เมื่อพระอินทรตีกลองใบน้ีแลวเสียงกลองมีพลานุภาพ
สามารถทําใหไกที่อยูบนพื้นโลกตกใจกลัวสงเสียงรองดังลั่น ในวัดไทลื้อ 
เมืองสิบสองพันนา มีกลองขนาดใหญประดิษฐานอยู โดยเรียกช่ือกลองวา 
กลองชัย กลองนนัทเภร ีหรอืกลองหลวง ซึง่เอกสารโบราณไทลือ้ เชน ตาํนาน
เมืองสิบสองพันนา เปนตน ก็ปรากฏชื่อกลองดังกลาวเชนกัน

กลองชัย ประดิษฐาน
ที่วัดยางกวาง
เมืองสิบสองพันนา

ภาพจิตรกรรมสุวรรณกักกฏชาดกและศิลปกรรมกลองกามปู (กลองคีมปู)
ประดิษฐานในพระวิหารวัดสุทัศนเทพวนาราม กรุงเทพมหานคร

๒๗



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

๒๔
 ปริวรรตโดย พระจตุพล จิตฺตสํวโร วัดบวกคาง ตําบลบวกคาง อําเภอสันกําแพง จังหวัดเชียงใหม.

๒๕
 พระนคร ปรังฤทธิ์. กลองในพระไตรปฎกที่ปรากฏในลานนา. อางแลว ๒๕๕๓. หนา ๑๔๗. 

 สวนไทยสยาม ภาคกลางของประเทศไทย ก็ปรากฏคติการสรางกลอง
จากสุวรรณกักกฏชาดกและอาณิสูตรดวยเชนกัน ดังจะเห็นไดจากภาพ
จิตรกรรมฝาผนังเรื่องสุวรรณกักกฏชาดก และศิลปกรรม “กลองกามปู” 
ใบหน่ึงประดิษฐานอยูขางพระประธานพระศรีศากยะมุนีในพระวิหารวัด 
วัดสุทัศนเทพวราราม กรุงเทพมหานคร สําหรับใชประโคมในพิธีเทศนาธรรม
 เม่ือคติการสรางกลองจากพระไตรปฎกเผยแพรเขาสูชุมชนชาติพันธุ
ไทดังกลาว จึงปรากฏชื่อกลองชัย กลองมังคละ กลองชัยมังคละ และ 
กลองนันทเภรี ในชุมชนเลียนแบบช่ือกลองในพระไตรปฎก โดยเปนกลอง
ชนิดเดียวกันหรือใบเดียวกัน แตเรียกชื่อแตกตางกันตามบทบาทหนาที่ แม
ในแตละกลุมชาติพันธุจะมีรูปแบบของกลองแตกตางกันก็ตาม แตก็มีคติรวม
ในการสรางกลองมาจากแหลงเดียวกันและมีวิถีปฏิบัติเกี่ยวกับกลองเหมือน
กัน เชน การบรรจุหัวใจกลอง และหามใชอวัยวะสวนลางสัมผัสหนากลอง 
ทั้งนี้แตละชาติพันธุยอมมีพัฒนาการทางวัฒนธรรมดานดนตรีที่แตกตางกัน
ตามความนิยมในแตละทองถ่ิน โดยเฉพาะลานนาซ่ึงเคยเปนอาณาจักรท่ียิ่ง
ใหญ เปนศูนยกลางการเมืองการปกครองและเผยแผพระพุทธศาสนาไปยัง
กลุมชาติพนัธุไทเหลานัน้ มพีฒันาการดานดนตรีประเภทกลองท่ีโดดเดนและ
มีเอกลักษณเฉพาะตน 
 กลองชัย กลองนันทเภรี หรือกลองชัยมังคละ ถือเปนแบบกลอง
เกาแกดั้งเดิมในวัฒนธรรมลานนา ภายหลังไดพัฒนามาสูกลองสะบัดชัย
และกลองปูชา โดยตําราสรางกลองและนํากลองมาประดิษฐานในวัด เชน 
ตําราลักขณะกลองหลวงวัดปาตาล๒๔ ตําบลบวกคาง อําเภอสันกําแพง 
จังหวัดเชียงใหม เปนตน มักระบุชื่อกลองชัยและกลองนันทเภรีเปนสําคัญ 
สวนสํานวนทักกลองที่มีการถาม-ตอบระหวางคนที่นํากลองเขาวัดและ
คนเฝาประตูวัด (นายอาย) ระบุชื่อกลองชัยและกลองนันทเภรีเปนสําคัญ 
บางสํานวน เชน ตํารานํากลองเขาวัดของชาวไทเขิน เมืองเชียงตุงกลาววา๒๕ 
“...กลองลูกนี้นา เกิดเปนกลองชัยมังคละลุกแตฟาลงมา ตีหาเจาหื้อได

๒๘



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

สมบัตินาๆ ...” ถือเปนตําราสรางกลองที่ตองการบงบอกถึงท่ีมาและเนนย้ํา
ความสําคัญของกลองที่อิงอยูกับคติทางพุทธศาสนาผสมผสานกับคติแบบ
พราหมณและคติทองถิ่น กลาวโดยสรุปคติและพัฒนาการของกลองใน
วัฒนธรรมลานนามีดังนี้ 

แผนผังแสดงคติและพัฒนาการของกลองในวัฒนธรรมลานนา

คติการสรางกลองและตะโพนท่ีปรากฏใน
สุวรรณกักกฏชาดก

กลองชัยเภรี กลองนันทเภรี กลองมังคละ หรือกลองชัยมังคละ
กลองชนิดเดียวกัน หรือใบเดียวกัน

แตเรียกชื่อตางกันตามบทบาทของกลองในขณะนั้น

กลองสะบัดชัย กลองปูชา

กลองอาลัมพระ ตะโพน (กลอง) อานกะ

๒๙



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนา๓๐ ศศศศศศศศศศศศศศศิิิิิิลิลิลิิลิลิิลิลิลปะปะปะปะปะปะปะปะปะปะปะปะปะปะปะปะปะปะปะปะปะกกากากากาาาากาากาากาากากากากาาารแรแรแรแรแรแรแรแรแรแแแรแรแแรแแแรแสดสดสดสดสดสดส งลงลงลงลงลลง าาาาานนนนนนนนนนนนาาาากลกลกลกลกลกลกลกลกลกลกลกลกลกลลองององององององององององององององอองสะสะสะสะสะสะสะสะสะสะสะสะสะสะสะสะบับับบบบบบบบบบบดชดชัยัย ::๓๓๐๐๐๐๐๐

 เอกสารโบราณลานนาหลายฉบับกลาวอางอิงถึงกลองสะบัดชัยใน
บริบทตางๆ โดยมีบทบาทสําคัญ ๒ ประการ คือ
 ๑.  บทบาทในฐานะเปนเครื่องบอกอาณัติสัญญาณ
  ดวยคุณลักษณะของกลองสะบัดชัยที่มีเสียงดังกองกังวาน จึง
ทําใหชาวลานนารูจักใชเสียงกลองเปนเครื่องบอกอาณัติสัญญาณในการ
สือ่สาร แจงขาวสารหรือเหตกุารณทางสงัคม โดยเฉพาะในราชการสงคราม และ
การเมืองการปกครอง ทั้งนี้ขึ้นอยูกับขอตกลงรวมกันในการกําหนดรูปแบบ
ของการตีกลองบอกอาณัติสัญญาณวาเสียงกลองจังหวะใดสื่อสารถึง
เรื่องใด ซึ่งอาจเปนที่รับรูกันภายในกลุมนั้นๆ ก็ได ดังตํานานพื้นเมือง
เชียงใหม๒๖ กลาวอางอิงถึงสมัยพระญาสามฝงแกนครองเมืองเชียงใหมได
มอบหมายใหเจาแสนคําเรืองนําชาวเมืองเชียงใหมไปชวยรักษาเมือง
เชียงแสนซ่ึงกําลังทําศึกกับชาวฮอ การศึกในครั้งนั้นมีการแตงกลศึกและ
ตีกลองสะบัดชัยบอกอาณัติสัญญาณแกพลศึกดวย ดังความวา

๒๖
 คณะกรรมการตรวจสอบและชําระตํานานพ้ืนเมืองเชียงใหม, ตํานานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับเชียงใหม 

 ๗๐๐ ป. เชียงใหม : ศูนยวัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหมและศูนยศิลปวัฒนธรรม สถาบันราชภัฏเชียงใหม. ๒๕๓๘, 
 หนา ๕๘. 

บทบาทกลองสะบัดชัยบทบาทกลองสะบัดชัย



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

 “...ยามแตรจักใกลเท่ียงวัน หรอยกพลเสิก็เขามา ชาวเรา
จิ่งเคาะคลอง ตีสะบัดชัย ยอพลเสิก็กวมปกกากุมติดไว พล
เสิก็ฝูงเปนองคแสงแตงถอย หรอใสใจวาพลเสิก็เราพาย หรอยกพล
ไลเขามา ชางมลาหลมขุมตกถาง ชาวเรายอพลเสิก็กวมปกกากุม
ไฅวชูแหง พลเสิก็ฝูงองคไลแทงหรอตายมากนัก ชาวเราไดชางมลา
ฝูงหลมขุมมากนัก...”

 อีกตอนหน่ึงในรัชสมัยพระญาติโลกราช๒๗ หม่ืนดงนครทําศึกกับ
ชาวใต (เมืองสองแคว) มีการแตงกลศึกและประโคมเครื่องดนตรีมีกลอง
สะบัดชัยเปนตน เพื่อบอกอาณัติสัญญาณในการรบจนมีชัย ดังความวา

 “...หม่ืนดงจิ่งแตงริพลเสิก็หื้อฅืนหลังพุน ๔ พันฅน หื้อแตงชัก
เฅ็ดไมลากไพ หื้อกุนเทาฟา อัน ๑ หื้อเอาเดงชางกับจองวอง
ชางไพซุมอยูยังฅุม แลวหมื่นดงหื้อเคาะ คลองโยงตีสะบัดชัย
เปาพุลุ ลาภา ปลี่หรอ ยอพลเสิก็เขา ฝูงอยูฅุมไมค็สวายเดงชาง 
ตีจองวองยูเขาไพ โหรองม่ีนันมากนัก...” 

 ๒.  บทบาทในฐานะเปนเครื่องดนตรีใหความบันเทิง
  วรรณกรรมพุทธศาสนาในลานนามักกลาวอางอิงถงึบทบาทกลอง
สะบดัชยัในฐานะเคร่ืองดนตรีใหความบันเทงิในสงัคม ดงัปรากฏในวรรณกรรม
เร่ืองอุสสาบารสผูกที่ ๑๒๘ กลาวถึงพระญากาลีพรหมทัตราชใหนํามเหสี
สุราเทวีไปเที่ยวสวนอุทยานซึ่งมีการเลนมหรสพและประโคมกลองสะบัดชัย
ดวย ดังความวา 

 “..มหาชนา อันวา ฅนทังหลายค็เหลนมโหรสพหลายประการ
ตางๆ ลางพรอง ค็ตีกลองสะบัดชัยตื่นเตน ลางพรองค็ตีพาทยคอง
การะสับ ลางพรองเยียะหลายฉบับ ฟอนตบตีนมือ...”

๒๗
 คณะกรรมการตรวจสอบและชําระตํานานพ้ืนเมืองเชียงใหม, ตํานานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับเชียงใหม 

 ๗๐๐ ป. อางแลว. หนา ๖๙.
๒๘

 สน่ัน ธรรมธิ. นาฏดุริยการลานนา. เชียงใหม : สุเทพการพิมพ, ๒๕๕๐, หนา ๔๖. 

๓๑



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

 สวนวรรณกรรมคาวซอเร่ืองหงสหิน แตงโดยเจาสุริยวงศ๒๙ กลาวถึง
เจาหงสหินไดรับการยกยอเปนเจาเมือง มีการตีกลองสะบัดชัยรวมสมโภช
ดวย ดังความวา

“...เจ็ดแบกเม้ียน บถูกตัวเขา ดาบลาเอา ทารบออกเหลน
กลองสะบัดชัย ลูกตุบไลเตน ขบวนเชิง ตอยุทธ
ชนผัดหลัง แลววางอาวุธ พิฆาตขา ฟนลอง...” 

 จากหลักฐานดังกลาวแสดงใหเห็นบทบาทของกลองสะบัดชัยท่ีมีตอ
สังคมลานนามาอยางยาวนาน ทั้งนี้เอกสารโบราณลานนาบางฉบับ เชน 
ตํานานพื้นเมืองเชียงใหม ตํานานสิบหาราชวงศ เปนตน มักอางอิงถึงกลอง
สะบัดชัยในฐานะเปนเครื่องบอกอาณัติสัญญาณการศึกเปนสําคัญ ซึ่งเปน
บทบาทเดียวกันกับกลองชัย หรือกลองชัยมงคล แสดงใหเห็นถึงพัฒนาการ
ของกลองสะบัดชัยวามีที่มาจากกลองชัย หรือกลองชัยมงคล เนื่องจากมี
รูปลักษณและบทบาทหนาที่เหมือนกัน เพียงแตไมปรากฏชื่อกลองสะบัดชัย
ในพระไตรปฎก 

ทํานองเพลงกลองสะบัดชัย
 เดิมทํานองสะบัดชัยเปนทํานองๆ หนึ่งของกลองชัย ภายหลัง
ยอสวนจากกลองชัยพอใหมีขนาดสําหรับคนสองคนหามเคล่ือนยายไดจึง
เรียกวา กลองสะบัดชัย และยังคงมีรูปลักษณและบทบาทหนาท่ีเหมือน
กลองชัยเชนเดิม กลองสะบัดชัยประกอบดวยทํานองเพลง ๒ ทํานอง ไดแก
 ๓.๑) ทํานองเพลงออกศึก ใชตีเพื่อสรางขวัญกําลังใจแกเหลา
ทหารหาญ ใหมีจิตใจกลาหาญฮึกเหิมในการตอสูกับขาศึก รวมทั้งเปน
เคร่ืองบอกอาณัติสัญญาณในการสูรบรูปแบบตางๆ เชน การเคล่ือนทัพ 
การถอยทัพ ทิศทางที่ขาศึกเดินทัพเขามา เปนตน 

๒๙
 สนั่น ธรรมธิ. นาฏดุริยการลานนา. อางแลว. หนา ๔๖. 

๓๒



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

 ๓.๒) ทํานองเพลงชนะศึก ใชตีเม่ือมีชัยชนะตอขาศึก เพ่ือเปน
เคร่ืองบอกอาณัติสัญญาณใหทราบถึงชัยชนะ การประกาศยุติสงคราม 
บานเมืองกลับเขาสูภาวะปกติ และสรางขวัญกําลังใจเหลาทหารใหมีความ
กลาหาญฮึกเหิมมากย่ิงข้ึน อีกทั้งยังขมขวัญขาศึกศัตรูใหเกรงขามดวย ใน
ขณะเดียวกันยังผอนคลายความวิตกกังวลแกประชาราษฎรที่วิตกกังวล
ตอภาวะสงคราม นอกจากน้ียังนิยมใชตีเพื่อเปนการเฉลิมฉลองชัยชนะและ
เสริมสรางความเปนสิริมงคลใหบังเกิดแกบานเมืองดวย 

ศิลปะการตีกลองสะบัดชัย (แบบมีลูกตุบ) 
คณะเยาวชนวัดทาทุม ตําบลสันพระเนตร อําเภอสันทราย จังหวัดเชียงใหม

๓๓



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนาศศศศศศศิลิลิลิลิลิลปะปะปะปปะปป กากากากากากากาก รแรแรแรแรแรแรแรแแแแแแแแแสดสสดสดสดสดสดสดสดสดสสดสดสดส งงงงลงลงลงลลงงงงลาาาานนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนาาาาาาาาาากลกกลกลกลกลลกลลลลอออออองององององององอององององององสะสะสะสสะสะสะสะสะสสสสสสสสส บับับับับับับับัััับััััับัับดชดชดชดชดชดชชดชชชชดชดชดชชดชดชดชชชััยัยัยัยัยัยัยัยัยัยััยััยัย :::::

 กลองสะบัดชัยเปนภูมิปญญาลานนาไดรับการสืบทอดจากรุนสูรุน 
อยางไรก็ตาม ในการสืบทอดนั้นยอมมีการปรับเปลี่ยนและประยุกตรูปแบบ
ของกลองไปตามกาลสมยั ดงันัน้กลองสะบดัชยัในปจจุบนัจงึม ี๒ ประเภท คอื

รูปลักษณกลองสะบัดชัยรูปลักษณกลองสะบัดชัย

ศิลปะการตีกลองสะบัดชัยแบบโบราณ

๓๔



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

 ๑. กลองสะบัดชัยแบบมีลูกตุบ๓๐ เปนแบบกลองสะบัดชัยเกาแก
ดั้งเดิมที่พัฒนาการมาจาก กลองชัย หรือ กลองชัยมงคล โดยมีรูปลักษณ
เหมือนกันเพียงแตมีขนาดยอสวนลงมาสามารถใชคนหาม ๒ คน ในการ
เคลือ่นยายได เปนกลองชุดประกอบดวยกลองรูปทรงกระบอกท่ีมคีวามกวาง
เสนผาศนูยกลางประมาณ ๗๐ เซนติเมตร ความยาวประมาณ ๓๐ เซนติเมตร 
ตั้งอยูทางซายมือของผูตี จํานวน ๑ ใบ เรียกวา “แมกลอง” และกลองขนาด
เล็ก ลักษณะเดียวกันมีขนาดลดหล่ันลงมา เสนผาศูนยกลางประมาณ ๒๕–
๒๒–๒๐ เซนติเมตร จํานวน ๓ ใบ เรียงซอนกันดานขวามือของผูตี เรียกวา 
“ลูกตุบ” หรือ “ลูกตอบ” เวลาตีจะมีเสียงขัดกันตามขนาดของกลองทําใหเกิด
เสียงที่ไพเราะ มีคานสําหรับใหคนหาม ๒ คน ทั้งแมกลองและลูกตุบทําดวย
ไมเนื้อเเข็งหุมดวยหนังสัตว สวนขอบดานนอกเจาะรูรอบๆ แลวตอกสลัก
ดวยไมไผหรอืไมเนือ้แข็งทีเ่หลาใหพอเหมาะกบัรเูรยีกวา “แซวกลอง” หรอือาจ
ยึดดวยเชือกหนังเพื่อตรึงแผนหนังกับตัวไมกลองใหแนนตึง 

๓๐
 สัมภาษณพอครูมานพ ยารณะ ศิลปนแหงชาติ สาขาศิลปะการแสดง ประจําป ๒๕๔๘ บานสันปาขอย 

 ตําบลวัดเกต อําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม เม่ือ พ.ศ. ๒๕๔๓-๒๕๕๑.

พอครูมานพ ยาระณะ กําลังตีกลองสะบัดชัย (แบบมีลูกตุบ)

๓๕



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

 กลองสะบัดชัยประเภทนี้ยังมีการสืบทอดอยูในปจจุบัน เรียกอีก
อยางวา “กลองสะบัดชัยแบบโบราณ” โดยมีพอครูมานพ ยาระณะ 
หรือ พอครูพัน ศิลปนแหงชาติ สาขาศิลปะการแสดง ประจําป พ.ศ. ๒๕๔๘ 
บานสันปาขอย ตําบลวัดเกต อําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม ผูเชี่ยวชาญ
ดานการสอนศิลปวัฒนธรรมลานนา วิทยาลัยนาฏศิลปเชียงใหม เปน
ผูถายทอดใหแกผูสนใจ

๓๑
 สัมภาษณนายพงษอินทร ณ ลําพูน ๕๑๐/๓ หมู ๑ ตําบลริมใต อําเภอเเมริม จังหวัดเชียงใหม ๒๓ กรกฎาคม 

 ๒๕๕๓.

 นอกจากน้ันยังมีนายพงษอินทร ณ ลําพูน๓๑ ซึ่งเคยสืบทอดศิลปะ
การตีกลองสะบัดชัยแบบมีลูกตุบจากวัดปราสาท ตําบลพระสิงห อําเภอ
เมือง จังหวัดเชียงใหม เมื่อครั้งที่เปนศิษยวัด และปจจุบันยังสืบทอดอยู 
กลาววา กลองสะบัดชัยถือเปนกลองประจําเมือง มีขอหามหลายอยางท่ี
ตองยึดถืออยางเครงคัด จะใชประโคมก็ตอเมื่อมีเหตุการณสําคัญเทานั้น 
เชน ขาศึกเขาประชิดเมือง ขบวนแหเจาเมืองในงานสําคัญ งานบุญประเพณี

สําคัญทางพระพุทธศาสนา เปนตน หากไมมีเหตุจําเปนหามตีโดยเด็ดขาด 

พอครูมานพ ยาระณะ ศิลปนแหงชาติ สาขาศิลปะการแสดง ประจําป ๒๕๔๘

๓๖



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

ดวยขอจํากัดดังกลาวทําใหมีการสืบทอดเฉพาะกลุมเทานั้น ภายหลังจึง
ไมคอยมีใครสืบทอด สวนกลองสะบัดชัยของวัดปราสาทน้ัน ภายหลัง
ไมมีใครสืบทอดแลวจึงเก็บรักษาไวที่บาน แตมีรูปลักษณประกอบดวยกลอง
ใบใหญ ๑ ใบ และ ลูกตุบ ๒ ใบ เรียงกันอยูทางขวามือของผูตี พรอมกับ
ใสคานหาม ๒ คน

นายพงษอินทร ณ ลําพูน กําลังสาธิตการตีกลองสะบัดชัย (แบบมีลูกตุบ)
ซึ่งสืบทอดมาจากวัดปราสาท

 ๒. กลองสะบัดชัยแบบไมมีลูกตุบ เปนกลองสะบัดชัยที่มีเพียง
กลองใบใหญใบเดียว ความกวางเสนผาศูนยกลางประมาณ ๗๐ เซนติเมตร 
ประกอบดวยคานหาม ๒ คน ตัวกลองประดับดวยผาที่มีสีสันสวยงาม 
มีไมแกะสลักรูปนาคประดับดานขางทั้ง ๒ ขาง เปนกลองที่พัฒนามาจาก
กลองสะบัดชัยแบบมีลูกตุบ เม่ือประมาณ ๗๐ กวาปที่ผานมาเรียกวา 
“กลองรุงรัง”๓๒ ภายหลังเรียกวา “กลองสะบัดชัย” แตเพื่อใหเกิด
ความแตกตางและแสดงใหเห็นถึงพัฒนาการ บางครั้งก็เรียกวา“กลอง
สะบัดชัยแบบประยุกต” หรือ “กลองสะบัดชัยแบบวิวัฒนาการ” 

๓๒
 นายพงษอนิทร ณ ลาํพนู ใหสมัภาษณวา กอนหนานัน้เคยเรียกวา กลองหนงั ภายหลงัเรยีกวา กลองรงุรงั และ

 กลองสะบัดชัย โดยลําดับ.

๓๗



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

พอครูคํา กาไวย ศิลปนแหงชาติ สาขาศิลปะการแสดง ประจําป ๒๕๓๕

 กลองสะบัดชัยประเภทนี้ เปนที่นิยมแพรหลายตามชุมชนและ
สถาบันการศึกษาตางๆ โดยมีพอครูคํา กาไวย ศิลปนแหงชาติ สาขา
ศิลปะการแสดง ประจําป พ.ศ. ๒๕๓๕ บานแพะขวาง ตําบลหางดง 
อําเภอหางดง จังหวัดเชียงใหม ผูเชี่ยวชาญดานการสอนศิลปวัฒนธรรม
ลานนา วิทยาลัยนาฏศิลปเชียงใหม เปนผูถายทอดใหแกผูสนใจ

๓๘



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนา

 เดิมบทบาทหนาที่สําคัญของกลองสะบัดชัย คือเปนเคร่ืองบอก
อาณัติสัญญาณและเปนเครื่องดนตรีใหความบันเทิงในโอกาสเฉลิมฉลอง
ตางๆ ภายหลังเม่ือลานนาผนวกเขาเปนสวนหนึ่งของราชอาณาจักรสยาม 
วัฒนธรรมตางถ่ินหลั่งไหลเขาสูลานนาอยางทวมทนและไมอาจหยุดยั้งได 
สังคมลานนาไดรับผลกระทบท้ังดานพัฒนาและดานเส่ือม ศิลปวัฒนธรรม
เกาแกดัง้เดมิบางสวนถกูมองเปนสิง่ลาสมัย บางสวนถกูปรบัเปล่ียนเพือ่สราง
รายไดและการทองเท่ียวในทองถ่ิน กลองสะบัดชัยซึ่งมีบทบาทควบคูกับ
การเมืองการปกครองในลานนามาตัง้แตสมยัทีเ่ปนอาณาจกัรไดยติุบทบาทใน
การเปนกลองศกึแลวพฒันามาสูศลิปะการแสดงในยคุปจจบุนั โดยปรบัเปลีย่น
รูปลักษณจากเดิมที่ประกอบดวยกลองใบใหญและลูกตุบ ๓ ใบ เหลือเพียง
กลองใบใหญใบเดียว สวนลีลาการตีกลองก็มีการคิดประดิษฐลีลาการตีกลอง
แบบใหมจากเดิมที่ใชไมคอนตีอยางเคารพ เพราะถือวากลองเปนของสูง
และศักด์ิสิทธิ์ เปนตัวแทนของครูบาอาจารยหรือดุริยางคเทพ มาใชอวัยวะ
รางกายทั้งสวนบน และสวนลาง เชน ศีรษะ ศอก กําปน เขา เทา เปนตน 

กลองสะบัดชัย :กลองสะบัดชัย :
พฒันาการสูศลิปะการแสดงลานนา พฒันาการสูศลิปะการแสดงลานนา 

๓๙



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

สัมผัสหนากลองโดยตรงผสมผสานกับการตีดวยไมคอนท่ีมีจังหวะลีลา

โลดโผนเราใจ การตีกลองลักษณะนี้ในระยะเริ่มแรกยังไมแพรหลายมีเพียง

บางแหงเทานัน้๓๓ กลาวคือ ในพืน้ทีจ่งัหวดัเชยีงใหม ไดแก วดัลงักา อาํเภอเมือง, 

บานสองแคว อําเภอจอมทอง, บานหนองหวาย อําเภอสันปาตอง และบาน

น้ําแพร อําเภอหางดง ในพื้นที่จังหวัดลําพูน ไดแก วัดศรีสองเมือง เปนตน 

ขณะนัน้ยงัไมปรากฏชือ่ของกลองลกัษณะนี ้อกีทัง้ลลีาการตกีลองกใ็ชอวยัวะ

รางกายทั้งสวนบนและสวนลาง ศีรษะบาง ศอกบาง กําปนบาง เขาบาง 

เทาบาง สัมผัสหนากลองอยางยุงเหยิง ประกอบกับมีคนบางกลุมที่ยัง

ยึดถือคติวากลองเปนของสูงและศักด์ิสิทธ์ิ ไมเห็นดวยกับลีลาการตีกลอง

เชนนี้ แมจะหามปรามอยางไร แตคนตีกลองก็ไมเชื่อฟงและไมหยุดตี 

เพราะมีความสนุกสนานกวาการตีกลองแบบเกา จึงมีการเรียกขานกลอง

ชนิดนี้วา “กลองรุงรัง” แทที่จริงแลว กลองไมไดรุงรัง แตคนตีกลอง

ตางหากที่รุงรัง

กลุมเยาวชนจากชุมชนตางๆ ที่สืบสานศิลปะการตีกลองสะบัดชัย (แบบไมมีลูกตุบ)

๓๓
 สัมภาษณพอครูคํา กาไวย ศิลปนแหงชาติ สาขาศิลปะการแสดง ประจําป ๒๕๓๕ บานแพะขวาง ตําบลหางดง 

 อําเภอหางดง จังหวัดเชียงใหม ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๔.

๔๐



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

 เม่ือคร้ังที่พอครูคํา กาไวย เรียนจบประโยคประถมศึกษาแลวได

พบเห็นศิลปะการตีกลองรุงรังตามงานปอยหลวงหรืองานทําบุญสมโภช

ศาสนวัตถุของวัดตางๆ จึงมีความสนใจและแอบฝกกับชาวบานหนองหวาย 

ตําบลยุหวา อําเภอสันปาตอง ซึ่งเจาอาวาสวัดเอรัณฑวัณจางมาสอน

คณะชางฟอนประจําวัดจนมีความชํานาญและไดรับคัดเลือกใหเปนชางฟอน

ประจําวัดไปแสดงในงานตางๆ จนเปนทีช่ืน่ชม จากน้ันประมาณ พ.ศ. ๒๕๐๔ 

นายชาญ สิโรรส ไดฟนฟูศิลปวัฒนธรรมลานนา โดยจัดใหมีการประกวด

ศิลปวัฒนธรรมลานนาข้ึน ณ พุทธสถานเชียงใหม พอครูคํา กาไวย ไดนํา

ศิลปะการตีกลองรุงรังเขาประกวดดวย ผลปรากฏวาไดรับรางวัลชนะเลิศ 

กลองรุงรังจึงเปนที่รูจักมากขึ้น 

 แตหลังจากน้ัน กลองรุงรัง ก็ไดรับการเรียกขานเปน กลองสะบัดชัย 

เมื่อพระศรีธรรมนิเทศก (พระมหากมล โชติมนฺโต)๓๔ นายชาญ สิโรรส๓๕ 

และศาสตราจารยเกียรติคุณ มณี พยอมยงค๓๖ ผูมีบทบาทในการ

จัดกิจกรรมประกวดและฟนฟูศิลปวัฒนธรรมลานนา ณ พุทธสถานเชียงใหม

ในสมัยนั้นเรียกขานเปนครั้งแรก พรอมกับกําหนดใหกลองสะบัดชัยมี 

๒ ประเภท คือกลองสะบัดชัยแบบมีลูกตุบ (กลองสะบัดชัยแบบโบราณ) 

และกลองสะบัดชัยแบบไมมีลูกตุบ (กลองสะบัดชัยแบบประยุกตหรือ

แบบวิวัฒนาการ) เพื่อแสดงถึงความแตกตางและพัฒนาการของกลอง 

นับตั้งแตนั้นมาจึงเรียก “กลองรุงรัง” วา “กลองสะบัดชัย” จนกระท่ัง

ทุกวันนี้ อยางไรก็ตามผูที่ไมเห็นดวย เชน ผูสูงอายุที่รวมสมัย๓๗ ยังคงเรียก

วา “กลองรุงรัง” ตามเดิม และมีทัศนะไมเห็นดวยกับการใชอวัยวะรางกาย

เบื้องต่ําสัมผัสกลองดังกลาว 
๓๔

 อดีตเจาอาวาสวัดสันปาขอย อดีตรองเจาคณะจังหวัดเชียงใหม. 
๓๕

 สอดคลองกับคําสัมภาษณของพอพงษอินทร ณ ลําพูน วา สมัยที่เปนศิษยวัดปราสาท เคยไดยิน นายชาญ 
 สิโรรส เปนคนแรกเรียกกลองรุงรัง  ที่พอครูคํา กาไวย นํามาแสดงในงานเล้ียงขันโตกที่วัดปราสาท อําเภอเมือง 
 จังหวัดเชียงใหม วา กลองสะบัดชัย.
๓๖

 อดีตขาราชการบํานาญ มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ศิลปนแหงชาติ สาขาวรรณศิลป พ.ศ. ๒๕๔๙.
๓๗ 

สัมภาษณพอพงษอินทร ณ ลําพูน. อางแลว. ๒๓ กรกฎาคม ๒๕๕๓.

๔๑



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

ไมแกะสลักรูปนาค
สัญลักษณของกลองสะบัดชัย
แบบพอครูคํา กาไวย
ซึ่งแพรหลายตามชุมชน
และสถาบันการศึกษาตางๆ

 ภายหลังนายชาญ สิโรรส ไดนําพอครูคํา กาไวยและคณะไปแสดง

ในงานเลี้ยงขันโตกและงานตอนรับแขกบานเเขกเมืองตามสถานที่ตางๆ 

เชน ลัดดาแลนด โรงแรมเพชรงาม โรงแรมเชียงใหมอินน ไนทบาซาร 

ศูนยวัฒนธรรมเชียงใหม เปนตน ทําใหกลองสะบัดชัยแบบใหมเปนที่รูจัก

มากยิ่งขึ้น 

 รูปลักษณกลองสะบัดชัยในขณะนั้นประกอบดวยกลองใหญใบเดียว 

มคีานหามทาํดวยไมไผรวก ดานขางกลองทัง้ ๒ ใชไมไผตง (ไมบง) เจาะรเูสยีบ

กับคานหามไมไผรวกซึ่งไมแข็งแรงเทาที่ควร ไมมีการประดับตกแตงกลอง

ใหสวยงาม ตอมาจึงนําไมเนื้อแข็ง (ไมจิง) มาทําคานหามพรอมกับตอก

ตะปูยึดใหแนน แลวประดับกลองดวยผาหุมสีสันสวยงาม ไมคอนตีกลอง

แตเดิมใชผาพันธรรมดาก็ทําใหมอยางแนนหนาและประดับดวยพูสวยงาม 

สวนดานขางกลองก็เจาะไมกระดานประกบเพ่ือใหแข็งแรง ภายหลังมีการ

๔๒



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

แกะสลักไมรูปนางเงือก (นางปลา) และรูปชางประดับดานขางท้ัง ๒ ขาง 

แตศาสตราจารยเกียรติคุณ มณี พยอมยงค ไมเห็นดวย จึงแนะนําใหพอครู

คาํ กาไวย นาํไมมาแกะสลักเปนรปูนาคใสแทน สวนการประสมวงในขบวนแห

ใชนักแสดง ๗ คน ตามจํานวนเคร่ืองดนตรีประกอบดวยฆอง ๒ ใบ ๒ คน 

ฉาบ ๑ คู ๑ คน คนหามกลอง ๒ คน สวนคนตีกลองใช ๒ คน เนื่องจากใน

ชวงแหขบวนถามีคนดูไมหนาแนนก็ใหคนที่ ๑ ตีกลองกอน แตถาชวงที่มี

คนดูแนนหนาก็เปล่ียนใหคนท่ีชาํนาญตี ถาหากแหกลองอยูกบัทีก่ใ็ชนกัแสดง 

๖ คนก็ได 

 ลีลาการตีกลองสะบัดชัยของพอครูคํา กาไวย ใชอวัยวะสวนตางๆ 

ของรางกายทั้งสวนบนและลางสัมผัสหนากลอง ผสมผสานกับลีลาการตี

ดวยไมคอนอยางเปนจังหวะทั้งจังหวะชาและเร็ว ประกอบดวย

 ๑. การหันหนาเขาหากลองแลวใชศอกสับลงตรงกลางกลอง โดยสลับ

  ซาย-ขวาทีละขาง ๔ ครั้ง เรียกวา ศอกหนาเดี่ยว หรือ กระบวนทา

  ศอกสับเดี่ยว 

 ๒ การใชศอกเหว่ียงกลับไปขางหลังที่ตรงกลางกลองสลับซาย-ขวา 

  โดยหมุนตัวแคครึ่งวงกลม ๔ ครั้ง เรียกวา ศอกหลัง หรือ 

  กระบวนทาศอกกลับ

 ๓. การหันหนาเขาหากลองแลวใชศีรษะพุงกระแทกลงตรงกลาง

  กลอง ๔ ครั้ง เรียกวา หัวโหมง หรือ ตีดวยศีรษะ

 ๔. การหันหลังใหกลองแลวใชศีรษะกระแทกไปดานหลังตรงกลาง

  กลอง ๔ ครั้ง เรียกวา หัวหลัง หรือ ตีดวยทายทอย 

 ๕. การหันหนาเขาหากลองแลวยอตัวกระโดดข้ึนสูงพรอมกับใช

  เขาตีตรงกลางกลอง ทีละขางสลับซาย-ขวา ๔ คร้ัง เรียกวา 

  ใสเขา หรือ กระบวนทาเขาลอย

 

๔๓



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

 ๖. การใชเทาเตะเหวี่ยงไปขางหลังหรือเตะตวัดหลังตรงกลางกลอง 

  เรียกวา กระบวนทาจระเขฟาดหาง ผสมผสานกับกระบวนทา

  เขาลอยสลับซาย-ขวา ๔ ครั้ง 

 ๗. การหันหนาเขาหากลองแลวใชศอกทั้ง ๒ ขาง ตั้งทาคูขนาน

  สับลงไปตรงกลางกลอง ๔ ครั้ง เรียกวา ศอกหนาคู หรือ 

  กระบวนทาศอกสับคู 

 การใชอวัยวะสวนตางๆ ของรางกายท้ังบนและลางตีกลองสะบัดชัย

เชนนี ้สนันษิฐานวานาจะไดรบัอทิธพิลมาจากศิลปะการปองกันตวัท่ีดดัแปลง

มาจากศิลปะการชกมวยซ่ึงเปนการตอสูเชิงรุกดวยมือเปลา โดยเนนอวัยวะ

สวนตางๆ ของรางกายทั้งสวนบนและลางเปนอาวุธโจมตีคูตอสู ไดแก 

สองมือ สองศอก สองเขา สองเทา และศีรษะ รวมเรียกวา นวาวุธ (อาวุธ 

๙ อยาง) ซึ่งศิลปะการตีกลองสะบัดชัยก็ใชสองมือ (ถือไมคอน) สองศอก 

สองเขา สองเทา และศีรษะหนา-หลังตีกลองอยางครบครัน เรียกวา การใส

อาวุธ หมายถึงการใชอวัยวะดังกลาวเปนอาวุธตอสูเชิงรุกกับฝายตรงขาม

เชนกัน

๔๔



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา ๔๕

กระบวนทาการใสอาวุธ
ศิลปะการตีกลองสะบัดชัย 

พอครูคํา กาไวย ศิลปนแหงชาติ
สาขาศิลปะการแสดง พ.ศ. ๒๕๓๕

หันหนาเขาหากลองแลวใชศอกสับลงตรงกลางกลองทีละขาง
สลับซาย-ขวา ๔ ครั้ง 

เรียกวา ศอกหนาเดี่ยว หรือกระบวนทาศอกสับเดี่ยว 

หมุนตัวครึ่งวงกลมพรอมกับใชศอกเหวี่ยงกลับไปขางหลังตรงกลางกลอง
ทีละขางสลับซาย-ขวา ๔ ครั้ง เรียกวา ศอกหลัง หรือกระบวนทาศอกกลับ



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :๔๖

หันหนาเขาหากลองแลวยอตัวกระโดดขึ้นสูงพรอมกับใชเขาตีตรงกลางกลอง
ทีละขางสลับซาย-ขวา ๔ ครั้ง เรียกวา ใสเขา หรือกระบวนทาเขาลอย

หันหนาเขาหากลองแลวใชศีรษะพุงกระแทกลงตรงกลางกลอง ๔ คร้ัง
เรียกวา หัวโหมง หรือตีดวยศีรษะ 

หันหลังใหกลองแลวใชศีรษะกระแทกไปดานหลังตรงกลางกลอง ๔ คร้ัง
เรียกวา หัวหลัง หรือตีดวยทายทอย 



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา ๔๗

ใชเทาเตะเหว่ียงไปขางหลังหรือเตะตวัดหลัง เรียกวา กระบวนทาจระเขฟาดหาง
ผสมผสานกับกระบวนทาเขาลอยทีละขางสลับซาย-ขวา ๔ คร้ัง

หันหนาเขาหากลองแลวใชศอกทั้ง ๒ ขาง ตั้งคูขนานสับลงตรงกลางกลอง ๔ คร้ัง
เรียกวา ศอกหนาคู หรือ กระบวนทาศอกสับคู 

 กลองสะบัดชัยรูปแบบใหมที่พัฒนามาจากกลองรุงรังเปนท่ีรูจัก
ของคนไทยทั่วประเทศมากข้ึน เมื่อคุณชุติมา สุวรรณรัตน๓๘ สรางภาพยนตร
เรื่อง “แมอายสะอื้น” จากบทประพันธของ อนัญจนา ออกฉายคร้ังแรกเมื่อ
วนัที ่๒๗ ธนัวาคม พ.ศ. ๒๕๑๕ ณ โรงภาพยนตรเพชรรามา กรงุเทพมหานคร 
จากนั้นก็ฉายทั่วประเทศ เนื้อหาภาพยนตรกลาวถึงเรื่องราวชีวิตของ
ครอบครัวพอครูคําปน (จํารูญ หนวดจ๋ิม นักแสดง) ศิลปนพ้ืนบานลานนา 
ชาวอําเภอแมอาย จังหวัดเชียงใหม มีลูกสาว ๒ คน ไดรับการถายทอดศิลปะ
การแสดงลานนาจนสามารถแสดงไดอยางสวยงาม  คือพี่ สาวชื่อ
ดาวนิล (เนาวรัตน วัชรา นักแสดง) มีความสามารถดานศิลปะการฟอนดาบ 
๓๘

 ขอมูลจาก http://movie.sanook.com. ๙ มีนาคม ๒๕๕๕. 



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :๔๘

โปสเตอรเรื่องแมอายสะอื้น ฉายครั้งแรก ๒๗ ธันวาคม ๒๕๑๕



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

และนองสาวชื่อชอเอ้ือง (ทัศนวรรณ เสนียวงศ นักแสดง) มีความสามารถ
ดานศิลปะการตีกลองสะบัดชัย ครอบครัวพอครูคําปนมีอาชีพรับจางแสดง 
และสอนศิลปะการแสดงพื้นบานลานนา ภายหลังมีปญหากับหนานเมือง
ซึง่เปนหวัหนาคณะรบัจางแสดงอกีคณะหนึง่จนนาํมาสูปมขดัแยงทาํใหดาวนลิ
ตองไปใชชีวิตในกรุงเทพฯ และพบกับหนุมทรงพล (สมบัติ เมทะนี นักแสดง) 
ซึง่เคยพบกนัในงานเปดรสีอรทแหงหนึง่ ภายหลงัมลีกูชายดวยกนัชือ่ “กลอง” 
แตชีวิตของดาวนิลก็เต็มไปดวยอุปสรรคนานัปการ เพราะเธอตองการปกปด
ฐานะ ดวยเกรงวาจะไมไดรับการยอมรับจนอาจสูญเสียคนรักไป จึงเปนเหตุ
ใหพอครูคําปนตองตรอมใจตาย สุดทายดาวนิลก็สํานึกผิดและกลับมาในงาน
ศพของพอ โดยชอเอื้องไดตีกลองสะบัดชัยบูชาพระคุณพอเปนครั้งสุดทาย 
ในขณะที่ดาวนิลฟอนดาบ ๔ เลม บูชาพระคุณพออยางสวยงาม แตสิ่งที่
ไมคาดคิดก็เกิดขึ้น เม่ือดาวนิลกําลังฟอนดาบมาถึงกระบวนทาสีไคล เธอได
ตัดสินใจใชดาบฆาตัวตายตอหนารูปของพอ ทําใหทุกคนตกตะลึงและ
เศราใจย่ิงนัก
 ภาพยนตรเรื่องแมอายสะอ้ืนที่ออกฉายในคร้ังนี้มีศิลปะการตีกลอง
สะบัดชัย และฟอนดาบ ๔ เลม ประกอบฉากดวย ทั้งนี้จะสังเกตเห็นวากลอง
สะบดัชยัในขณะนัน้มลีกัษณะเปนกลองใบใหญใบเดยีว ใสคานหามซึง่ทาํดวย
ไมไผรวก มีไมเนื้อแข็ง (ไมจิง) ประกบดานขางท้ังสอง ตัวกลองประดับดวย
ผาสีสันสวยงาม แตยังไมมีไมแกะสลักรูปนาคหรือรูปอื่นๆ ประกอบดานขาง 
สวนไมคอนตีกลองก็มีการประดับพูอยางสวยงาม กลาวกันวา๓๙ ภาพยนตร
เรื่องนี้สรางรายไดจํานวนมหาศาล และเปนภาพยนตรที่ผูชมประทับใจจน
หลั่งน้ําตาดวยความซาบซ้ึงมากท่ีสุดในบรรดาภาพยนตรที่ฉายในป พ.ศ. 
๒๕๑๕ ภายหลังสถานีโทรทัศนชอง ๗ นํามาสรางละครออกอากาศอีกครั้ง 
ระหวางเดือนมกราคม-มีนาคม ๒๕๔๗ แตกลองสะบัดชัยที่เขาประกอบฉาก
มไีมแกะสลกัรปูนาคประดบัแลว นบัเปนหลกัฐานอกีชิน้หนึง่ทีแ่สดงใหเหน็ถงึ
พัฒนาการของกลองสะบัดชัยในยุคนั้น

๓๙
 ขอมูลจาก http://topicstock.pantip.com/chalermthai/topicstock/A3451734/A3451734.html. 

 ๒๘ มีนาคม ๒๕๕๕.

๔๙



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

 กลองสะบัดชัยไดรับความนิยมและมีมาตรฐานในการแสดง
มากขึ้น เมื่อป พ.ศ. ๒๕๑๘๔๐ อาจารยประนอม ทองสมบุญ อดีตครูใหญ
โรงเรียนนาฏศิลปเชียงใหม๔๑ ไดเชิญพอครูคํา กาไวย มาถายทอดใหแก
นักเรียนสายวิชานาฏศิลปโขน แตยังไมไดบรรจุเปนหลักสูตร ภายหลัง
เม่ือนักเรียนนาฏศิลปสายวิชาอ่ืน เชน ละคร เครื่องสาย เปนตน มีความ
สนใจจึงบรรจุเปนหลักสูตรในวิชาเลือกเสรีและขยายเปนวิชาโทในระดับ
ชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายตั้งแต ม. ๔-๖ สวนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
ตอนตน ม. ๑-๓ ที่มีความสนใจก็จัดใหเรียนในชั่วโมงที่วางจากการเรียน
 ในชวงแรกผูที่ ได รับการถายทอดศิลปะการตีกลองสะบัดชัย
จากพอครูคํา กาไวย คือลูกชายและลูกศิษยในชุมชน ไดแก นายสิงห
แกว กาไวย นายไพรินทร กาไวย และ นายแกว ติปน ภายหลังได
ถายทอดใหแกนักเรียนโรงเรียนนาฏศิลปเชียงใหมจนชํานาญสามารถ
เปนครูถายทอดใหแกนักเรียนรุนตอมา ไดแก นายปรีชา งามระเบียบ 
นายสมบัติ แกวสุจริต นายปรีชา ศิลปสมบัติ นายดิษฐ โพธิยารมณ 
นายจันทร แกวจิ โน นายชุมพล เสาร เจริญ นายเกษตร พุทธิมา 
นายประเสริฐ สุภาชนะ นายเรวัตร ยืนธรรม นายมงคล เสียงชารี 
นายบุญสง สันยาย นายประจวบ สิงหคะ๔๒ นายมาส มณีรัตน และ นาย
วรสรวง สุทธิสวรรค 
 เมื่อวิทยาลัยนาฏศิลปเชียงใหมบรรจุศิลปะการตีกลองสะบัดชัย
ในหลกัสตูรการเรยีนการสอนระยะหนึง่แลว นายปรชีา งามระเบยีบ นายจนัทร 
แกวจิโน และนายรักษเกียรติ ปญญายศ ไดปรึกษากันวา๔๓ รูปแบบ

๔๐
 สัมภาษณพอครูคํา กาไวย. อางแลว. ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๔. นายมงคล เสียงชารี ณ บานปาคา ตําบลเชิงดอย 

 อําเภอดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม ๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๔. และนายจันทร แกวจิโน ณ วิทยาลัยนาฏศิลป

 อําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม ๒๙ กุมภาพันธ ๒๕๕๕.
๔๑

 เดิมเปนโรงเรียนนาฏศิลปเชียงใหม เปดสอนคร้ังแรกเม่ือ ๑ มิถุนายน ๒๕๑๔ เรียกตําแหนงผูบริหาร

 สูงสุดวา ครูใหญ ภายหลังยกฐานะเปนวิทยาลัยนาฏศิลปเชียงใหม เม่ือ ๑ พฤษภาคม ๒๕๒๑ เรียกตําแหนง

 ผูบริหารสูงสุดวา ผูอํานวยการ.
๔๒

 ในบรรดาลูกศิษยที่กลาวมา นายประจวบ สิงคะ ถือเปนผูที่สามารถตีกลองสะบัดชัยไดคลายคลึงกับ

 พอครูคํา กาไวย มากที่สุด ปจจุบันเสียชีวิตแลว.
๔๓

 สัมภาษณนายจันทร แกวจิโน. อางแลว. ๒๙ กุมภาพันธ ๒๕๕๕.

๕๐



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

การตีกลองสะบัดชัยของพอครูคํา กาไวย มีความเปนพื้นบาน (Folk) 
ที่เกิดจากการสรางสรรคดวยภูมิปญญาทองถ่ินอยางแทจริง หากปรับปรุง
ลีลาการตีกลองใหมใหสามารถตีพรอมกันหลายใบหรือประโคมรวมกับ
เครื่องดนตรีชนิดอื่นได ก็จะทําใหกลองสะบัดชัยมีความโดดเดนและ
มีมาตรฐานในการถายทอดสูอนุชนตอไป จึงไดขออนุญาตปรับปรุงลีลา
การตีกลองใหมจากพอครูคํา กาไวย โดยจัดลําดับการแสดงอยางเปน
ระเบียบ ประกอบดวยการยืนต้ังแถวนักแสดงเรียงลําดับความสูงต่ํา 
การทําความเคารพผูชม การไหวขอขมากลอง การฟอนไหวครูดวย
กระบวนทาตางๆ เชน เก้ียวเกลา เสือเลนลูก เสือลากหาง เสือเลนหนวด 
ตบมะผาบ ลวงใตเทายกแหลก เปนตน จากน้ันจึงเร่ิมตีกลองดวยจังหวะ
ชาแลวจบดวยจังหวะเรงหรือจังหวะเร็ว เมื่อจบการแสดงแลวทําความ
เคารพผูชมเปนลําดับสุดทาย สวนเพลงกลองสะบัดชัยทํานองชนะศึก
ที่พอครูคํา กาไวย ถายทอดใหนั้นไดปรับลีลาและจังหวะการตีใหม
ใหสามารถกําหนดจังหวะลีลาการตีในแตละชวงอยางพรอมเพรียงกัน 
(ลงหองเพลงในแตละเพลง) พรอมกับกําหนดใหใชอวัยวะรางกายสวน
ตางๆ เชน ศอก เขา ศีรษะ เทา เปนตน ประกอบการตีกลองในแตละชวง 
มีการควงไมคอนตีกลองผสมผสานไปดวย 
 พ.ศ. ๒๕๒๗ นายสนั่น ธรรมธิ๔๔ นักวิชาการศึกษา สํานักสงเสริม
ศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม เห็นวากลองสะบัดชัยเปนศิลปะ
การแสดงที่ไดรับความนิยมแพรหลาย ควรทําใหเปนมาตรฐานมากขึ้น 
จึงเสนอใหเพิ่มจํานวนฆองจากเดิมที่มีเพียง ๒-๓ ใบ เปน ๕ – ๙ ใบ มีขนาด
ลดหล่ันกันและมีระดับเสียงตามมาตรฐานสากล ฉาบประกอบจังหวะจาก
เดิมมีเพียงฉาบหลักคูเดียว เสนอใหเพิ่มฉาบลออีก ๒ คูพรอมกับประดับพู
ใหสวยงาม เพื่อใหผูแสดงออกลีลาตีฉาบประกอบจังหวะใหไพเราะ โลดโผน 
และเราใจยิ่งขึ้น การแตงกายจากเดิมที่ตางคนตางแตงก็เสนอใหแตละคณะ
แตงกายแบบพ้ืนเมืองใหสวยงามเปนรูปแบบเดียวกัน สวนการแสดงก็เสนอ
ใหมีการยืนแถวแสดงอยางเปนระเบียบมากขึ้น

๔๔
 สมัภาษณนายสนัน่ ธรรมธ ิณ หอคาํหลวง อทุยานหลวงราชพฤกษ ตาํบลแมเหยีะ อาํเภอเมอืง จงัหวดัเชียงใหม 

 ๘ สิงหาคม ๒๕๕๔.

๕๑



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

 กลองสะบัดชัยซึ่งมีพัฒนาการมาอยางตอเนื่องไดถูกนําเสนอตอ
สาธารณชนอยางอลังการดวยการแสดงของนักเรียนวิทยาลัยนาฏศิลป
เชียงใหม เมื่อแสดงศิลปะการตีกลองสะบัดชัยพรอมกัน ๓๐ ใบ เปนคร้ัง
แรก ณ มหาวิทยาลัยเชียงใหม เมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๘ ในงานเฉลิมฉลองครบรอบ 
๓๐ ป ของการกอตั้งมหาวิทยาลัยเชียงใหม ในครั้งนั้นสมเด็จพระเทพ-
รัตนราชสุดา สยามบรมราชกุมารี เสด็จเปนองคประธานและทอดพระเนตร
การแสดงดวย ภายหลังมีผูเห็นวาการตีกลองสะบัดชัยพรอมกันจํานวนหลาย
ใบเชนนี้ เปนศิลปะการแสดงที่มีความอลังการ จึงนํารูปแบบไปแสดงในพิธี
เปดงานสําคัญตางๆ เชน งานกีฬาซีเกมส ครั้งที่ ๑๘ พ.ศ. ๒๕๓๘ 
ณ สนามกีฬาสมโภชเชียงใหม ๗๐๐ ป งานมหกรรมไมดอกไมประดับ 
จังหวัดเชียงใหม ครั้งที่ ๓๕ ประจําป ๒๕๕๔ เปนตน บางงานก็ใชจํานวน 
๕๐ ใบ ๘๔ ใบ หรือ ๙ ใบ ตามความตองการของผูจัดแตละงาน

๕๒



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา ๕๓

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยามบรมราชกุมารี เสด็จเปนองคประธาน
ทอดพระเนตรศิลปะการตีกลองสะบัดชัยพรอมกัน ๓๐ ใบ เปนคร้ังแรก 
ในงานเฉลิมฉลองครบรอบ ๓๐ ป ของการกอต้ังมหาวิทยาลัยเชียงใหม 

เม่ือ พ.ศ. ๒๕๓๘

พอครูคํา กาไวย ศิลปนแหงชาติ สาขาศิลปะการแสดง ประจําป พ.ศ. ๒๕๓๕
เขาเฝาถวายกลองสะบัดชัย



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :๕๔

การแสดงศิลปะการตีกลองสะบัดชัย ๘๔ ใบ
ชุด “สะบัดชัยกึกกอง ลั่นกลองสามัคคี”
เทิดไทองคราชันย ๘๔ พรรษา มหาราชา

งานมหกรรมไมดอกไมประดับ จังหวัดเชียงใหม
ครั้งที่ ๓๕ ระหวางวันที่ ๔-๖ กุมภาพันธ ๒๕๕๔

กลองสะบัดชัย ๘๔ ใบ เตรียมพรอมกอนการแสดงในพิธีเปดงาน

หมอมหลวงปนัดดา ดิศกุล ผูวาราชการจังหวัดเชียงใหม ประธานในพิธี
กําลังล่ันกลองสะบัดชัยเปดงานมหกรรมไมดอกไมประดับ คร้ังท่ี ๓๕ ประจําป ๒๕๕๔

ษา มหาราชา
หวัดเชียงใหม
าพันธ ๒๕๕๔

เทดไทองครา
งานมหกรรมไ
ครั้งที่ ๓๕ ระห



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา ๕๕

ศิลปะการตีกลองสะบัดชัยโดยใชศีรษะโหมงกลอง
ผสมผสานกับการตีดวยไมคอนอยางพรอมเพรียงกัน

การใชศอกหลังตีกลองสะบัดชัย

การใชเขาตีกลองสะบัดชัย



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :๕๖

ทําความเคารพผูชมหลังจบการแสดงศิลปะการตีกลองสะบัดชัย

 การตีกลองสะบัดชัยที่ ไดรับการพัฒนาจนสามารถตีพรอมกัน
หลายใบดวยรูปแบบเดียวกัน หรือประโคมรวมกับเครื่องดนตรีชนิดอื่นได
อยางลงตัว แมบางทานจะมีทศันะไมเหน็ดวยเพราะเกรงวาจะเปนการทําลาย
อัตลักษณของศิลปะการแสดงพ้ืนบาน แตในทัศนะของนายจันทร แกวจิโน๔๕ 
เห็นวา ถาเมื่อใดนักเเสดงตีกลองคนเดียว ยอมมีอิสระในการแสดงอยาง
มีเอกลักษณโดดเดนเฉพาะตน แตถานํากลองสะบัดชัยมาสูการแสดง
พรอมกันหลายใบหรือประโคมรวมกับเครื่องดนตรีชนิดอื่น ซึ่งตองการความ
พรอมเพรียง ความไพเราะ และความสงางาม นักแสดงยอมตองปรับเปลี่ยน
ลีลาและจังหวะการตีใหมใหสอดคลองประสานเปนเน้ือเพลงเดียวกัน ซึ่งจะ
ทําใหเกิดความไพเราะและสงางาม 
 ภายหลังรูปแบบการตีกลองสะบัดชัยของพอครูคํา กาไวย ก็มีความ
โดดเดนมากขึ้น จนเปนตนแบบการตีกลองที่นิยมแพรหลายในปจจุบัน 
เนื่องจากนักเรียนท่ีจบจากวิทยาลัยนาฏศิลปเชียงใหมนําไปเผยแพรตาม
ชุมชนและสถาบันการศึกษาตางๆ นอกจากนั้นยังทําใหเกิดกระแสการ
อนุรักษฟนฟูศิลปะการตีกลองชนิดอ่ืนๆ ในชุมชนตามมาดวย เชน กลองชัย 
กลองปูชา (กลองบูชา) กลองปูเจ กลองมองเซิง กลองแอว เปนตน สํานักงาน
คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติจึงประกาศยกยองใหพอครูคํา กาไวย 
เปนศิลปนแหงชาติ สาขาศิลปะการแสดง ประจําป พ.ศ. ๒๕๓๕ 
๔๕

 สัมภาษณนายจันทร แกวจิโน อางแลว. ๒๙ กุมภาพันธ ๒๕๕๕.



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา ๕๗

การประสมวงกลองสะบัดชัย 

กลองสะบัดชัยประดับดวยไมแกะสลักรูปนาคและผาหุมสีสันสวยงาม

การประสมวงกลองสะบัดชัย
 กลองสะบัดชัยไดรับการพัฒนามาโดยลําดับ การประสมวงในปจจุบัน 
ประกอบดวยอุปกรณการแสดงดังนี้ 

 ๑. กลองสะบัดชัย จํานวน ๑ ใบ ขนาดเสนผาศูนยกลางประมาณ 
๗๐ เซนติเมตร ประกอบดวยคานสําหรับใหคนหาม ๒ คน ตัวกลองประดับ
ดวยผาที่มีสีสันสวยงาม มีไมแกะสลักรูปนาคประดับดานขางทั้ง ๒ ขาง



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :๕๘

ฆองที่มีขนาดและระดับเสียงลดหลั่นกันพรอมไมคอนพันดวยผา

ฉาบหลักสําหรับตีประกอบจังหวะ

 ๒. ฆอง มีขนาดลดหลั่นกันและมีระดับเสียงตามมาตรฐานสากล 
จํานวน ๕-๙ ใบ พรอมไมคอนพันดวยผาจนแนนใชตีประกอบจังหวะ

 ๓. ฉาบ ประดับพูอยาง
สวยงาม จํานวน ๓ คู ประกอบ
ดวยฉาบใบใหญ เรียกวา ฉาบหลัก 
จํานวน ๑ คู ใชตีประกอบจังหวะ 
และฉาบขนาดเล็ก เรยีกวา ฉาบลอ 
จํานวน ๒ คู ใชตีประกอบจังหวะ
และแสดงลีลาการตีฉาบใหโลดโผน
และเราใจยิ่งขึ้น
 



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา ๕๙

๔. ไมตกีลองหรือไมคอนตีกลอง จาํนวน ๑ คู ทาํจากไมเนือ้แข็งเหลาให
กลม ยาวประมาณ ๑ ฟุต พันดวยผาจนแนนและประดับพูอยางสวยงาม

ฉาบลอสําหรับแสดงลีลาโลดโผน

การควงไมตีกลองสะบัดชัย



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :๖๐

ศิลปะการตีกลองสะบัดชัย
รางวัลชนะเลิศ 

โลรางวัลพระราชทาน 
สมเด็จพระนางเจาสิริกิตติ์

พระบรมราชินีนาถ
คณะเยาวชนวัดชัยสถาน 

(ปาเสรานอย) ตําบลสันปูเลย 
อําเภอดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม

คณะเยาวชนวัดชัยสถาน (ปาเสรานอย) แสดงศิลปะการตีกลองสะบัดชัย
ถวายหนาพระที่นั่ง และเขารับโลรางวัลพระราชทาน รางวัลชนะเลิศ 

จากสมเด็จพระนางเจาสิริกิตต์ิ พระบรมราชินีนาถ
ในโอกาสเฉลิมฉลอง ๔๐ ป มหาวิทยาลัยเชียงใหม

และเฉลิมพระชนมพรรษา ๗๒ พรรษา มหาราชินี ณ บริเวณลานสัก
มหาวิทยาลัยเชียงใหม วันท่ี ๖ กุมภาพันธ ๒๕๔๗



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนา

การแขงขันศิลปะการตีกลองสะบัดชัยการแขงขันศิลปะการตีกลองสะบัดชัย
เวทีประกวดศิลปะการตีกลองสะบัดชัย

ในงานตลาดนัดภูมิปญญาทองถ่ินจังหวัดเชียงใหม
จัดโดย จังหวัดเชียงใหม สมาคมศิลปวัฒนธรรมและเอกลักษณไทย

สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหม  ๙  เมษายน  ๒๕๕๔

  เมื่อกลองสะบัดชัยไดรับความนิยมอยางแพรหลาย มีชุมชน

และสถาบันการศึกษาใหการสงเสริม มีการนําไปแสดงตามสถานที่ และ

โอกาสตางๆ อยูเสมอ ภายหลังกลองสะบัดชัยเขาสูจุดเปล่ียนสําคัญ

อีกครั้ งหน่ึง เมื่อหนวยงานท้ังภาครัฐและเอกชนจัดใหมีการแขงขัน

ศิลปะการตีกลองสะบัดชัยในโอกาสตางๆ เพ่ือสงเสริม ฟนฟู และ

อนุรักษศิลปวัฒนธรรมแขนงนี้ ทําใหคณะกลองสะบัดชัยในแตละครู

แตละสํานักตางพากันคิดประดิษฐลีลาทาทางการตีกลองและการลอ

ฉาบแบบใหมที่แปลกแหวกแนวไปจากคณะอื่น เพื่อใหอลังการ สวยงาม 

สนุกสนาน โลดโผน และเราใจมากยิ่งขึ้น โดยแตละคณะตางก็มุงหวังชัยชนะ 

เชน การแปรขบวนการแสดง การตอตัวตีฉาบลอ การควงไมหรือฟอนดาบ

พนไฟ เปนตน บางคณะพัฒนาลีลาการตีกลองและตีฉาบโลดโผนมาก

เกินไปจนเปนเหตุใหคณะกรรมการตองทักทวงและประกาศเปนส่ิงตองหาม

๖๑



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

๔๖
 ผู เขียนเคยเห็นเยาวชนที่ เลนฉาบลอของคณะหนึ่ง ข้ึนเหยียบบนกลองสะบัดชัยแลวกระโดดตีลังกา

 ลงมาจนเกิดอุบัติเหตุขอเทาแพลง ตองหามสงโรงพยาบาลในทันทีในเวทีประกวดงานหน่ึง ณ บริเวณลานสัก 
 มหาวิทยาลัยเชียงใหม เมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๔ ภายหลังไมพบนักแสดงข้ึนเหยียบบนกลองสะบัดชัยอีก.
๔๗

 คณะกลองสะบัดชัยคณะหนึ่งคว่ําหนากลองลงแลวผูตีนอนหงายตีกลองในเวทีประกวดศิลปะการตีกลอง
 สะบัดชัย งานปอยหลวง วัดชัยสถาน (ปาเสรานอย) อําเภอดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม เม่ือ พ.ศ. ๒๕๔๕ 
 พอครู คําไวย ประธานคณะกรรมการตัดสิน ไดแจงใหผูเขียนในฐานะผูจัดงาน ไปแนะนําใหคณะน้ันยกเลิก
 ลีลาการตีกลองดังกลาวเสียซึ่งคณะนั้นก็ยินดีปฏิบัติตาม ภายหลังไมพบคณะใดนอนลงกับพื้นแลวหงาย
 หนาตีกลองอีก.

ในการประกวด เชน การขึ้นเหยียบบนกลอง๔๖ การคว่ํากลองสะบัดชัย

ลงแลวยืนแหงนหนา หรือนอนหงายกับพื้นตีกลอง๔๗ เปนตน นอกจาก

จะไมแสดงถึงเอกลักษณทางวัฒนธรรมแลวยังเปนอันตรายตอผูแสดง

อกีดวย สวนชือ่กลุมของแตละคณะตางกต็ัง้ชือ่อยางโดดเดนและมเีอกลักษณ

ทางวัฒนธรรม กอใหเกิดทัศนคติที่ดีบงบอกถึงอัตลักษณของแตละกลุม 

เชน คณะที่มีชื่อเสียง คณะศรีโพธาราม คณะศิษยวัดสวางเพชร คณะ

ศิษยวัดดอนมูล คณะสังการาม คณะศิษยวัดชัยสถาน คณะเยาวชนวัด

ทาทุม คณะเบิกฟาลานนา คณะรักษถิ่นเกิด คณะสรีปงชัยแกวกวาง 

คณะบัวชัยยา คณะตะเคียนทอง คณะลูกยองสืบสานลานนา คณะสนั่นเสียง

เวียงละปูน คณะลูกธนศิลปลานนา เปนตน 

 ในยุคเริ่มแรกของการสงเสริมศิลปะการตีกลองสะบัดชัย ยังไมมี

การพัฒนาดานเคร่ืองดนตรีที่ใชประสมวงและการตกแตงอุปกรณการแสดง

มากนัก การแขงขันจึงกําหนดใหมีเกณฑพิจารณาคะแนนเฉพาะจังหวะและ

ลีลาการตีกลองสะบัดชัยเทานั้น โดยไมมีเกณฑพิจารณาคะแนนเครื่องดนตรี

และการประดับตกแตงอุปกรณแตอยางใด ภายหลังมีการพัฒนาเครื่องดนตรี

ประสมวง การประดับแตกแตงอุปกรณ การจัดระเบียบแถวการแสดง การ

แตงกายแบบพืน้เมอืง และการประดษิฐลลีาการตกีลองลอฉาบ จงึเพ่ิมเกณฑ

พิจารณาคะแนนในภาพรวมขององคประกอบการแสดงอยางเปนมาตรฐาน 

 การแขงขันศิลปะการตีกลองสะบัดชัยในปจจุบัน มีคณะกรรมการ

ผูทรงคุณวุฒิเปนที่ยอมรับของสังคมเปนผูพิจารณาตัดสิน จํานวน ๓-๕ คน 

๖๒



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

สวนมากเปนผูทรงคุณวุฒิจากวิทยาลัยนาฏศิลปเชียงใหม เนื่องจากเปน

สถาบันการศึกษาที่จัดทําหลักสูตรการเรียนการสอนศิลปะการตีกลอง

สะบัดชัยอยางเปนระบบ และศิลปนพ้ืนบานหรือปราชญทองถิ่นซ่ึงมีความรู 

ความชํานาญ และเปนที่ยอมรับโดยท่ัวไป เกณฑพิจารณาคะแนนใน

แตละเวทีประกวดข้ึนอยูกับคณะกรรมการแตละชุดจะกําหนดเปนแนวทาง

ในการพิจารณา แตโดยภาพรวมแลวเกณฑพิจารณาประกอบดวย๔๘

๔๘
 เอกสารประกอบการแขงขันศลิปะการตีกลองสะบัดชัย ชงิถวยพระราชทานสมเดจ็พระเทพรตันราชสดุาฯ 

 สยามบรมราชกุมารี ในงานตลาดนัดภูมิปญญาทองถิ่น จังหวัดเชียงใหม ณ ขวงพยอม หอนิทรรศการ
 ศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม วันที่ ๙ เมษายน ๒๕๕๔.

ขบวนแหกลองสะบัดชัยในงานบุญประเพณีทางพระพุทธศาสนา 

๖๓



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

ศิลปะการตีกลองสะบัดชัย รางวัลชนะเลิศ ถวยรางวัลพระราชทาน
สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 

คณะเยาวชนวัดชัยสถาน (ปาเสรานอย) ตําบลสันปูเลย
อําเภอดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม

ในงานตลาดนัดภูมิปญญาทองถ่ิน จังหวัดเชียงใหม วันที่ ๙ เมษายน ๒๕๕๔.

 ๑. การแตงกายแบบพ้ืนเมืองลานนา

  ที่สะอาดและสวยงาม ๑๐ คะแนน

 ๒. ความพรอมเพรียงในการเขาแขงขัน ๑๐ คะแนน

 ๓. ศิลปะลีลาการตีกลอง ๓๐ คะแนน

 ๔. ศิลปะลีลาการตีฉาบ ๒๐ คะแนน

 ๕. ความกลมกลืน ความไพเราะ

  ความเราใจของเคร่ืองดนตรี ๒๐ คะแนน 

 ๖. จังหวะทวงทํานองเพลง ๑๐ คะแนน

   รวม  ๑๐๐ คะแนน

๖๔



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

ศิลปะการเลนฉาบลอประกอบศิลปะการตีกลองสะบัดชัย
คณะเยาวชนวัดชัยสถาน (ปาเสรานอย)

 นอกจากน้ันยังมีหลักเกณฑที่ทุกคณะตองยึดถือรวมกัน เชน 

ผูแสดงแตละคณะตองมีอายุและมีจํานวนคนตามที่กําหนด เวลาแสดง

แตละคณะไมเกิน ๘ นาที ผูแสดงแตละคนตองไมไปแสดงรวมกับคณะอ่ืน

ซึ่งถือเปนการแสดงซํ้า แตละคณะตองนําเครื่องดนตรีมาเอง หามยืม

จากคณะอื่น การตัดสินของคณะกรรมการถือเปนที่สิ้นสุด เปนตน การตัดสิน

ของคณะกรรมการแบงออกเปน ๔ ระดับ ๕ รางวัล แตละระดับรางวัลจะมี

เงินรางวัล โลรางวัล ถวยรางวัล หรือเกียรติบัตรรางวัลมอบใหตามความ

เหมาะสมในแตละงาน ไดแก 

  ๑. รางวัลชนะเลิศ    (รางวัลท่ี ๑)

  ๒. รางวัลรองชนะเลิศอันดบัที่ ๑  (รางวัลท่ี ๒)

  ๓. รางวัลรองชนะเลิศอันดับที่ ๒  (รางวัลท่ี ๓)

  ๔. รางวัลชมเชย มี ๒ รางวัล   (รางวัลท่ี ๔-๕)

๖๕



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

 ทั้งนี้คณะที่ชนะในเวทีประกวดเวทีหนึ่งอาจพายแพในอีกเวทีหนึ่งก็ได

เพราะคณะกรรมการแตละทาน   แตละเวทีประกวดตางก็มคีวามรูมปีระสบการณ

และมีมุมมองที่แตกตางกัน แตสิ่งสําคัญที่ทุกคณะไดรับจากเวทีประกวด

คือสาระสําคัญหรือแกนแทของศิลปะ ไดแก การฝกกระบวนการทํางานกลุม 

ฝกสมาธิ ฝกความอดทน ฝกความขยันหม่ันเพียร การรูจกัหนาท่ี มรีะเบียบวินยั 

รูแพรูชนะ มีน้ําใจนักกีฬา เคารพกฎกติกา รูรักสามัคคี ตลอดจนการได

ศึกษาเรียนรูและแลกเปล่ียนส่ิงใหมๆ ซึ่งกันและกันแลวกลับไปพัฒนากลุม

ของตนเองใหดียิ่งๆ ขึ้นไป 

 กลองสะบัดชัยผานการพัฒนาตามกาลสมัยมาอยางตอเนื่อง ทั้งดาน

รูปลักษณ ทวงทํานอง จังหวะลีลาการตี การประสมวง ตลอดจนบทบาท

หนาท่ี จนปจจุบันจัดเปนศิลปะการแสดงลานนาท่ีมีความอลังการ ไพเราะ 

สนุกสนาน โลดโผน และเราใจ แมวากลองสะบัดชัยจะพัฒนาไปตาม

ยุคสมัยก็ตาม แตสิ่งสําคัญที่ชาวลานนาควรยึดถือและรักษาเอาไวใหมั่น 

คือขนบธรรมเนียม จารีตประเพณีที่บรรพชนไดสรางสรรคสืบทอดมา ถือเปน

หัวใจสําคัญที่จะหลอหลอมและบงบอกถึงอัตลักษณความเปนลานนา หาก

เมื่อใดที่พัฒนาโดยไมคํานึงถึงจารีตเดิม ละทิ้งสาระสําคัญ กลองสะบัดชัย

อาจหมดคุณคาเปนเพียงเคร่ืองดนตรีที่มุงใหความบันเทิง แตไรอัตลักษณ

ของความเปนลานนา เมื่อนั้นเราอาจหมดความรัก ความหวงแหน และความ

ภาคภูมิใจในศิลปวัฒนธรรมของตน จนสุดทายเราอาจไมเหลือสิ่งท่ีมีคุณคา

ไวใหลูกหลานไดภาคภูมิใจและเลาขานถึงพวกเราอีกก็เปนได.
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พอครูคํา กาไวย และคณะลูกศิษย ประกอบพิธีไหวครูประจําป
เพื่อความเปนสิริมงคล

พอครูคํา กาไวย ศิลปนแหงชาติ สาขาศิลปะการแสดง ประจําป ๒๕๓๕

๖๗



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

คณะเยาวชนวัดทาทุม ตําบลสันพระเนตร
อําเภอสันทราย  จังหวัดเชียงใหม

คณะเยาวชนวัดโปงนอย  ตําบลสุเทพ
อําเภอเมือง  จังหวัดเชียงใหม

คณะเยาวชนตะเคียนทอง (วัดรํ่าเปง)  ตําบลขี้เหล็ก อําเภอแมแตง จังหวัดเชียงใหม

คณะเยาวชนลูกยองสืบสานลานนา (วัดกอมวง) ตําบลปากบอง อําเภอปาซาง จังหวัดลําพูน 
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Translator’s note

 “The Victory Drum” English version is translated from 
the Thai version written by Phra Nakorn Prangrit. In the Thai version, 
there are full references and footnotes which ensures the book is 
complete in terms of creditability and originality. 

 However, prior to developing the English version, Phra Nakorn 
and I have agreed that the English version will only focus on the 
key content. This is to ensure English language readers will get 
a fundamental understanding of the books content. Hence we have 
consciously left out the writer’s introduction, foreword, footnotes and 
references. Thus, the English section is brief but suffi  cient to serve 
the needs of the English language readers.

 I hope the reader would benefit from this initiative and 
please kindly accept my apologies should there be any mistakes 
that may occur in any part of this book.

With loving kindness
Dr. Anchalee Gibbins
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The Victory Drum is a folk Lanna musical art that has 
a long history in Lanna culture. According to most ancient records, 
it is evident that the story of the Victory Drum was often mentioned 
in various settings. Nowadays the Victory Drum has already adapted 
its role and it is regarded as one of greatest Lanna performing 
arts. However, it is still widely accepted among the academic & the 
wider community at large. During 2008 – 2012, The Victory Drum 
appeared in one of the television channels playing of the National 
Anthem that occurs at 8am. and 6pm.every day. It was portrayed 
as the unique symbol of Thai Lanna Culture. Therefore it could be 
claimed that the Victory Drum led to make known of the great 
reputation of the Lanna tradition and culture.

History & the Defi nition of The Victory Drum
 The Victory Drum (Glong-Sa-Budd-Chai), its name is 
developed from the name of the Winning Drum (Glong-Chai) or 
the Auspicious Victory Drum (Glong-Chai-Ya-Mong-Kol), (Glong-Chai-
Ya-Mang-Ka-La). Back in the old days, this was a name of a rhythm 
music played by the drum called “Sa-Bud-Chai”. This rhythm was 
played when the troops wanted to send a warning message 
during wartime.  The wording “Glong – Sa-Bud-Chai” means the 
drum that leads to the victory over the enemy or the overcoming the 
enemy. The origin of this word is from Pali language. It combines 
with 2 pali words. One is “Sa-Patt-Ta” which means “enemy”, 
“competitor”, “the disputer”. Another is “Cha-Ya” which means “victory” 
or “winning”. When combining these two words together, it becomes 
“Sa-Patt-Ta-Cha-Ya”. Over time, the pronunciation has changed to 
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“Sa-Patt-Chai”, “Sa-Batt-Chai” then “Sa-Budd-Chai” and finally 
has become “Sa-Budd-Chai” which is how Lanna people pronounce 
it today.

 Many people often misunderstood that “Sa-Budd” means 
“hitting”. When combined with the word “Chai”, it becomes “ Sa-
Budd-Chai” and then people tend to defi ne the meaning as “Hitting to 
chase away the devil and bad luck then bringing in the victory”. 
This defi nition is actually far from the origin and the real meaning 
of the Victory Drum. This is because in Lanna language, the word 
“Sa-Budd” did not mean “Hitting” and the official certified Thai 
dictionary has defined “Sa-Budd” as the movement or making 
a rapid and strong movement to release the object that is struck 
on or attached on it. It also does not mean “Hitting”.

 Furthermore, in the Lanna literature called “Panyasa Jataka”, 
it appears that “Sa-Budd-Chai” is defi ned as the winning or the 
victory over the enemy. It is clearly written at the end of this Lanna 
literature that during the ancient time when the mandarins had 
crowned the Buddha to-be as the King through the rinsing of holy 
water ceremony from the holy shell, there was a poetry reading 
along with playing of the Victory Drum. This supports that “Sa-Budd-
Chai” was not defi ned as “Hitting” at all, rather it is pointedly defi ned 
as the winning over the enemy.

 According to the text, the word “Sa-Budd-Chai” means 
winning over the enemy which is important because this word is 
rooted in Pali Language. 
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 Lanna culture gives special importance to creating the drum. 
This is because they believe that drum is a sacred object for the 
kingdom and its relation with Buddhism. It is believed that when 
Sakka Deva and the Lanna King want to make the drum, they will 
conduct a careful ceremony. They also enforce strict ways to handle 
the drum to protect the sacred and the auspicious power of the 
drum that blesses the Kingdom. In the villages, legends are told 
about the sacred and supernatural powers of the drum. They 
believe that the drum belongs to the Sakk Deva. Hence in some 
villages, they would call this drum “The Deva Drum”, “The Intra Drum” 
or “The Holy Drum”. It is also found in the many ancient Lanna 
records regarding Buddhism literature as being referred to “The 
Auspicious Drum” or “Glong-Chai-Ya-Mong-Kol”, “Glong-Chai” “Glong-
Mang-Ka-La” and “Glong-Nan-ta-Pe-Ri”. When examining documents 
available in the villages including ancient Lanna documents as well as 
the Buddhism Tripitaka, it supports the belief that the history of the 
Lanna drum developed from the Buddhism Tripitaka. This is because 
the name of this drum is often referred to or mentioned in many 
chapters of the Buddhism Tripitaka.

 The drum has often been mentioned in the Buddhism 
Tripitaka. This is because the drum was one of the well-known 
musical instruments in India during Buddha’s time. When the 
Buddha had to preach to many people from diff erent backgrounds 
and diff erent level of wisdom, he preached with a great analogy using 
characteristics of the drum which people in his time were familiar with. 
This analogy made his people clearly and easily understand his preaching.  
The dharma preaching methodology of the Buddha is the outstanding 
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technique as it always helps to simplify complicated issues. The 
significant drum that appears in his preaching are as follows. 
“Glong-A-Ram-Pa-Ra” which means “The War Preparation”, “Ta-
Pone-A-Na-Ga” which means “The Bringing”, “Glong-Chai-Ya-Phe-Ri” 
which means “The Drum that Brings Victory” and “Glong-Nan-Ta-
Phe-Ri”  which means “The Drum that Brings in the Cheerful Mind”. 
This “Glong-Nan-Ta-Phe-Ri” sometimes is used as “A-Nan-Ta- Phe-
Ri” and also “Nan-Ti-Phe-Ri”. However, no matter which name was 
given to the drum they are all the same drum. The name varies 
depending on the role the drum is serving at that specifi c occasion.

 The drum plays a signifi cant role in India during the Buddha 
time, thus the history of its story tends to explain in the context 
of life in India during the time of Buddha. According to the Buddhism 
Tripitaka, it mentioned about the sacred power of the drum and l
ater on this led to the original source of belief in developing 
Glong-Chai-Ya-Phe-Ri or Glong-Nan-Ta-Phe-Ri in India. This source 
of belief appears in Suvanngakkata Jataka in the story of a golden 
crab. This Buddhism literature is a signifi cant reference about the 
origin of the holy drum. It also highlights that creating a drum 
becomes the sacred and blessing ceremony for Thai Buddhists as well.

 The brief story of Suvannagakkata Jataka mentions about 
the Buddha to-be that he once was reincarnated as an elephant. 
One day near the Himmapant forest, this elephant killed the 
golden crab at the lake called “Gu-Ri-Rath-Ta-Ha”. The crab’s claws 
were broken into pieces. At that time, it was raining heavily and the 
crab’s claws fl oated along the Ganges river. Each claw was blown 
away in a diff erent direction. One claw fl oated right to the middle 
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of the ocean. The Asura (devils) transformed it to be a giant 
drum called “A-Ram-Pha-Ra drum” or “A-Lam-Pha-Ra drum”, 
“A-Lam-Phra drum”, “A-Ram-Pha-Ra-Phe-Ri drum” which means 
“The War Preparation”.  There were then many wars between 
Asura and Deva. In each war, the Asura used this drum so as to 
send the signal of the beginning or preparation for the war. However, 
the Asura did not win the war. After they lost to the Deva, they 
fled and left this A-Lam-Phra drum behind. Then Sakkadevaraj 
or Indra seized this drum and took it up to the Tavatimsa Heaven. 
Since then the drum had belonged to the Indra of  Tavatimsa Heaven 
and it was called “the Indra’s Drum” or “the Deva’s Drum”. The 
Atthakatha commentator once said whenever this drum was hit, 
it would resound through the whole sky just like the sound of 
cracking thunder.  Some ancient guru then claimed that the sound of 
thunder was indeed the sound of Indra’s drum.

 Another crab’s claw ended up being stuck at the loyal pier 
of the 10 Kings. The Kings found the claw while they were enjoying 
swimming. They then used it to make a two faced drum called 
“A-Ni-Ga-Mu-Thing-Ka”. This drum was used for festive events. 
However when analyzing the drum’s name, 2 keywords were found. 
One is “Mu-Thing-Ka”, or “Mu-Ting-Ka”, or “Mut-Thing-Ka” meaning 
a two faced drum. A two faced drum has a specifi c style. It is 
wrapped with leather sheets on both sides. The middle part of 
the drum is bold which then narrows at both ends. Some Atthakatha 
commentator simply called it a drum. Another word is “A-Ni” 
meaning “a wedge” or “bolt”. Hence “A-Ni-Ga-Mu-Thing-Ka” means 
a two faced drum complete with wedges. When researching about 
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the two faced drum story through the Tripitaka, it was found that 
in the A-Ni-Sutra, one of the Buddha preaching regarding the 
wedges, he referred to a two faced drum named “A-Na-Ga” 
which belonged to The Tasaraha Kings (the 10 Kings), that was 
made from the crab’s claw. It was worn down and torn and was 
repaired using gold and silver wedges. Unfortunately, the repair 
work transformed its shape well beyond the original. It remained 
complete with golden and silver wedges. Though its shape was 
totally changed, its name remained the same as “Ta-Pone-A-Na-
Ga”. The Buddha refl ected the dharma towards the transformation of 
this two faced drum shape in a metaphoric style that it was the 
same way as his dharma (Satthadharma). He declared that the 
transformation of the two faced drum would be the same happening 
his disciples would encounter in the future. Should they never 
attempt to study in-depth dharma originating from the Buddha verse, 
but only study from other gurus words, then they could possibly 
misunderstand the Buddha Verse. The dharma therefore would not 
contain its originality. Furthermore, many Atthakatha commentators 
referred to the color of the A-Na-Ga two faced drum that its color 
was similar to the color of stew wax liquid. This is because the 
claw used to make this drum had fl oated in the river and the sun had 
burnt and dried it.

 It was believed that the drum of the Kings made from the 
crab claw had a resounding tone, which could travel as far as 
192 kilometers. Hence when the drum was played, it then could 
call or bring people to come to assemble together in a very short 
time. With its powerful sound, it was named “A-Na-Ga” which means 
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“bringing in” (Pali: Mahachanam Pakkosittawa Wiya Anetiiti Anago). 
With its powerful sound, the Kings came to agree that they 
would not play this drum every single day. As its sound would 
call people from far away villages to rush to join together expecting 
an important event to take place. Hence they agreed to only use 
this drum or play this drum for auspicious ceremonies or only when 
there was a festival event. Hence a new name had been established 
for this drum, Mongkol Pheri (The Auspicious Drum).

 Based on the Suwannagakkata Jataka and Anisutra, it is 
seen that both A-Ram-Phra drum and A-Na-Ga two faced drum 
has the same origin and the same initiation. Both drums have 
been respected as high sacred musical instruments since Buddha 
time. This is because the drum’s story relates to the previous life 
of the Buddha as well as being the Deva and King’s drum. In the 
early periods, the drum and the two faced drum were reserved 
only for Deva and Kings to use them in the event of signaling royal 
festivals. Ordinary people could not possess the drum. Only in the 
later periods, could ordinary people use it as the entertaining 
instrument.

 When analyzing Jataka, the Buddha previous life stories, 
from a worldly perspective, the Buddha story (Jataka) embraces 
the folklore legend as the background to the story. It appears that 
the Buddha might have given his preaching to his people with 
varied levels of wisdom, therefore the Buddha might include the 
legend related to each people background to make his preaching 
clearer and easy to understand among individuals. However, if 
analyzing Jataka from the Buddhism study perspective, the 
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Buddha story (Jataka) has not only embraced the folklore legend 
but also embraced the Buppheniwasanussatiyan, the ability to 
recall his former incarnations. Upon the Buddha’s enlightenment 
on Visak day under the Bodhi tree near Neranchara river in Gaya, 
the Buddha gained the great ability to recall up to 500 of his 
own former reincarnations. This great ability gained from accumulating 
many great deeds throughout many many lives. The pervious life 
of the Buddha is called “Jataka”

 Therefore, the notion about the drum’s origin appearing 
in Suwannagakkata Jataka and Anisutra could be considered as 
the notion from the folklore rooted in India during the Buddha time. 
However, it is the folklore, which is about one of the Buddha’s 
life that he himself preached to his disciples. It is also claimed 
to be a notion from Brahminism and Sinthu River civilization, which is 
from the ancient Indian civilization period 5,000 years ago. This is 
because the story involving Indra God of Brahmin also exists in the 
ancient Indian belief. Moreover, it is clearly depicted through the name 
of the drum written in Pali word “A-Lam-Pha-Ra” and “A-Ram-Pha-Ra” 
as well as in Sanskrit of Brahmin as “A-Tham-Pron”.

 In the Vedas, it mentions Indra as the God of rain who has 
the duty of getting rid of drought and darkness, bringing water 
and brightness to the world. Later on the roles of the Indra have 
expanded. Hence people extend their respect of the Indra as God 
of the troops or God of the war as well. This is because the Indra 
had played an important role in helping Arayan troops during the 
ancient Indian period. Especially during the war between the Indra 
and Varutasu the devil, who stole cows, rain and brightness from 
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humans. This event left humans living through tough times. With 
the loving kindness of the Indra, the Indra led the troops to fi ght 
with Varutasu, the devil using the great Triton Trumpet (Sangkha) 
and the resoundingly A-Lam-Pha-Ra drum. The sound of the drum 
scared off  the enemy and devils. However, during the Buddha time, 
the Indra’s roles shifted to become the Sacred God of Good Guard, 
guarding the lives of the good people.

 The notion about the origin of this drum has been passed 
on till Buddha time, which appeared in the Suwannagakkata Jataka 
and Anisutra as mentioned earlier. Apart from the fact that 
there are drums called “Chai Pheri Drum” (Glong Chai Pheri) and 
“Nantha Pheri Drum” (Glong Nantha Pheri), they are exactly the 
same drum, just with diff erent names. This is because the name 
will be diff erent according to its role: 

 1. Using the drum as a signaling instrument. For example 
during wartime, it was used for calling meetings or gatherings, 
news announcements and important events announcements 
in the community. This drum would be called “Chai Pheri Drum” 
(Glong Chai Pheri) or “Chai Drum” (Glong Chai). Sometimes it was 
called “Songkram Pheri Drum” or “Suek drum” (both names mean 
war drum). This role was infl uenced from the notion of the A-Lam-
Pha-Ra drum that the devils built from a claw and used for sending 
war signals when fi ghting with the Deva. The only person who would 
use this drum was the King, court offi  cials and troops. The Buddha’s 

metaphoric in his preaching with the great characteristic of the 
drum that “Amata Pheri” or “Amarit Dham Drum” meaning the drum 
with the immortal implied to the dharma that “the sound of the 
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drum implied to the sound of the dharma. Whenever the Buddha 
preached, dharma would be immortal and never deteriorate from 
morals and good deeds.” Sometimes it uses the name of 
“Dharma Pheri” which means the sound of the drum is the sound 
of the dharma the Buddha preaching. This means the Buddha 
preaching can thoroughly destroy the enemies overcoming the 
passion and desire rooted in human’s mind. The same way as the 
army aims to overcome the enemy. Whenever they heard the sound 
sent from the drum, they are ready to engage and destroy to 
proclaim victory.

 2. Using the drum as a musical instrument for entertaining. 
Such as playing the drum to celebrate a victory, playing the drum 
in a grand festival and other relevant activities in the community. 
This drum would be called “Nantha Pheri Drum” sometimes called 
“Nanthi Pheri Drum” and “Anantha Pheri Drum” (it literally means 
the entertaining drum.) This notion was infl uenced from the story 
of the 10 Kings who built the Anaga two faced drum. The 10 Kings 
built the drum to celebrate royal events and festivals.

 Later on, Buddhism spread through the Lanna Kingdom 
as well as among Tai groups such as Tai Khen of Chiang Tung, 
Tai Lue of Sipsongpanna including Thai Siam of Central Thailand. 
These cultures understanding of building the drum were also 
influenced from the Tripitaka. This can be seen from Buddhist 
literature and the folklore tales that mentioned about the powerful 
drum which were well known in each local village. The key content 
in the literature and the folklore tale were based on Suwannagakkata 
Jataka and Anisutra. In some cases the literature might be modifi ed 
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or adjusted to create diff erent angles of the story. 

 In the Lanna Buddhism Literature entitled “Phra Vinaya 
Dok Dua Scripture”, this holy scripture mentions the powerful 
crab claw drum called “Chaiyamangkala drum”. When they 
comment about this drum, they might mention the name of 
“The Crab Claw Drum” or “Mangkala Drum”. The content mentioned 
in this scripture highlighted the improper decoration that diluted 
the power of the drum. This is the metaphor to the change in 
preaching style the dharma of the monk. Sometimes they add 
musical tones and even singing, during preaching with the intention 
to attract followers. This execution was not the right way and was 
sinful for both the preaching monk and the audience. In another 
Buddhist literature entitled “Mu-Thing-Ka Pheri”, the key content 
focused on Suwannagakkata Jataka and Anisutra. It mentioned 
about building the sacred and powerful drum from the crab claw 
called “Chai Drum”. Whenever they mentioned this drum in the 
literature, they called it “Mu-Thing-Ka Pheri” and “Anagamuthingka 
Pheri”. Furthermore in local Lanna towns, there are many legends 
about the Chaiyamongkol drum which referred to the Indra that 
impersonated a human to fi ght with the giant with celestial eyes 
who chased a lady on the holy day. The Indra in his avatar helped 
the lady by hiding her inside a mantra drum. This mantra drum 
called “Chaiyamangkala drum”. When hitting this drum, one needs 
to chant along. With the sacred of this drum, the giant couldn’t fi nd 

the lady he was chasing. The giant then gave up and ran away. 
In the end, the Indra kindly gave this Chaiyamangkala drum to 
humans for use in auspicious ceremonies. 
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 There is another Buddhist Literature of Tai Khen, Chiang 
Tung entitled “Makkawa” Wat Jom Mai, Chiang Tung edition. This 
literature refers to the war between the Indra and Asura (Phya Iysuan) 
regarding the conflict about possessing the Davatimsa heaven 
and Suchada Thevi. At the end the Asura lost to the Indra and left 
the Nantha Pheri drum behind. The Indra then took that drum up 
to Tavatimsa heaven. Hence at the temple of Tai Khen in Chiang 
Tung, we often fi nd one large drum installed at the temple called 
“Chai Drum” or sometimes it is called “Mangkala drum”, “Chaiyamangkala 
drum”, “Nanthapheri drum” or “Luang drum” which means “The 
Large Drum”. This drum is used when there is a Buddhist ceremony 
at the temple so as to send the signal informing villagers as well as 
it being used as a musical instrument during ceremonies. During 
the Songkarn festival or New Year Celebration (March - April), 
Tai Khen people will play this drum in a procession that travels 
throughout Chiang Tung and use this drum in the Loy Khun Sangkarn 
ceremony at the main river of Chiang Tung. Having this drum in 
the ceremony brings a good blessing to the people and the town. 

 Tai Lue Buddhist Literature from Sipsongpanna entitled 
“Langkasipho” also mentions about the origin of the Crab Claw Drum. 
The story refers to the top commander of King Lammabodhisatt 
who managed to catch the giant crab that came to destroy the 
bridge. The King then ordered his commander to break out both 
claws and release the crab. One claw was used to build a drum, 
which was off ered to the Indra. Whenever the Indra played this drum, 
it would wake up all the roosters on earth and they would feel scared 
and cry out loud. At the Tai Lue Temple in Sipsongpanna, there was 
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also a giant drum installed inside the temple called “Chai drum”, 
“Nanthapheri drum” or “Luang drum”. The ancient records of 
Tai Lue such as The Legend of Sipsongpanna also documented 
this drum. 

 As for Thai Siam of Central Thailand, it appears that 
the legend about building the drum was also influenced from 
Suwannagakkata Jataka and Anisutra. This was discovered from 
mural paintings illustrating Suwannagakkata Jataka and the Crab 
Claw Drum, located inside the main shrine of Wat Sutasthepwararam, 
in Bangkok. This drum is only used during the dharma preaching 
ceremony.

 When the notion of building the drum recited in the Tripitaka 
spread through the Tai groups, names such as “Mangkala Drum”, 
“Chaimangkala Drum” and “Nanthapheri Drum” became the names 
that people commonly used. Even though there were many diff erent 
names, they referred to the one same drum. The diff erent names 
only represented the different roles that the drum served. Even 
though each tribe of Tai had built a slightly diff erent type of drum 
the belief and knowledge of building the drum were from the same 
source, including the same customs and traditions. This is because 
each Tai tribe has unique culture in musical development especially 
in Lanna Kingdom. 

 “Chai Drum” (Glong Chai), “Nanthapheri Drum” (Glong 
Nanthapheri) or “Chaimangkala Drum” (Glong Chaimangkala) 
are recognized as traditional Lanna culture which was further 
developed to become the Victory Drum and the Buja Drum. There are 
many textbooks highlighting the building of the drum and the 
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drum installation ceremony in temples. This includes the textbook 
of Wat Pa Tal, Buak Kang sub district, San Kampaeng, Chiang Mai, 
regarding the typical large drum, often mentioned the name of 
“Chai drum” and “Nanthapheri drum”. But the evidence regarding 
a specifi c tradition of greeting the drum, is in the form of a Q&A 
between a person who brings the drum into the temple and a 
person who guards the temple (Nai Ai). This documentation also 
signifi cantly mentioned the name of “Chai Drum” and “Nanthapheri 
Drum”. Other records such as the textbook about bringing the 
drum into the temple in Tai Khen’s way mentioned that, “...This 
particular drum born in the heaven and came down to become 
“Chaimangkala Drum”. Playing this drum would bring in more 
treasure...” It can be said that this textbook about building the drum 
was also infl uenced from the Buddhist notion mixed with Brahminism 
and folklore. In conclusion, the development of the drum in Lanna 
culture is as shown in the diagram.

Roles of The Victory Drum
According to the ancient records of Lanna, the Victory Drum 

has served 2 signifi cant roles as follows.

 1. The first role was as a signaling instrument. With its 
crystal clear sound, Lanna people operated it as a telling signal 
tool in order to communicate or inform people about events happening 
in the village. It was especially used during war time and also with 
regard to law and politics. The community would agree together 
the hitting codes and hitting style representing what messages they 
are sending. The hitting codes were recognized among only a closed 
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group. This is clearly referenced in the Lanna Folklore document 
that during Phya Sam Fang Gaen period who was the King of 
Chiang Mai at the t ime ordered Chao Saen Kham to lead 
Chiang Mai people to fi ght with the Hor group to protect Muang 
Chiang Saen. While preparing the troop, they also used the Victory 
Drum to signal the troops to begin fi ghting as recited in the text 
entitled “The Folk Legend of Chiang Mai”. Other evidence found 
during King Tilokaraj period, the troop led by Muen Dong Nakhon 
to fi ght with the southern city (Muang Song Kaew) also included 
the Victory Drum as a signaling apparatus. The Victory Drum during 
this war was played during the fi ghting until the war was won. 

 2. Serving as an entertainment instrument. The Buddhist 
literature in Lanna often mentions about the role of The Victory 
Drum as an tool for entertainment in the community. This is 
detailed in the literature called “Ussabarasa”. In the fi rst book it 
mentions that Phya Galiprommatatrsj allowed his wife named 
Queen Suradhevi to visit a park holding a festival where the Victory 
Drum was performed. While another Lanna l iterature called 
“Hong Hin” written by Chao Suriyawong mentioned that the Victory 
Drum band played in celebration during the crown of Chao Hong Hin. 

From all evidence mentioned above, the Victory Drum has 
a long history and has played a signifi cant role in Lanna culture. 
However, some ancient Lanna records such as “The Folk Legend 
of Chiang Mai” and “The Legend of 15 Dynasties” tend to highlight 
the Victory Drum as the telling signal tool in the war. This is in line with 
the name, the Victory Drum (Glong – Chai) or (Glong - Chai- Ya- Mong-
Kol). This proves that the Victory Drum does in fact have its origin as 
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the drum in war. This is because the shape of the drum and the 
role of the drum were the same as mentioned in the ancient 
document. It is just that the name “Glong-Sa-Budd-Chai” did 
not appear in the Buddhism Tripitaka.

The Victory Drum Music
 The Victory Drum plays a significant part during ancient 
wartime. The melody is divided into 2 styles as follows:
 3.1 The Marching Melody 
 This marching melody is used to cheer up the troops, 
building their spirit and confidence in overcoming the enemy. 
Specifi c signals are also delivered from the drum such as ordering 
the troops to move forward, or to pull back, or informing the troops 
about the direction that enemy is approaching from.
 3.2 The Victory Melody
 This victory melody is used to announce victory over the 
enemy as well as to inform the troops to end the war or that the 
situation has returned to normal. The sound of the Victory Drum 
also helps to boost the spirits among the troops. At the same time 
it relieves peoples fear and worry during wartime and more importantly 
the drum sound can also scare off the enemy. Furthermore the 
Victory Drum is used when celebrating victory over the enemy and the 
melody is blessing the country.

Shape of the Victory Drum 
 The Victory Drum (Glong-Sa-Budd-Chai) of Lanna has 
been developed from generation to generation. However, this 
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development and adaptation led to changes in drum styles depending 
on the era. Hence nowadays, there are 2 types of Victory Drum.

 1. The Victory Drum with 3 Small Drums Components.
 This is the old style of the Victory Drum. It is modifi ed by 
reducing the size of a traditional Victory Drum. This is to make it 
more convenient for just 2 peoples to carry. It is a set of drums 
comprising of a main cylinder shaped drum and another 3 smaller 
cylinder shaped drums. The size of the main drum is 70 centimeters 
in diameter and is 30 centimeters long. It is installed on the left 
hand side of the player. This main drum is called “The Mother Drum” 
or “ Mae-Glong”. The other 3 smaller drums are in the same 
cylindrical shape with 25, 22 and 20cm in diameter respectively. 
They are installed on the right hand side of the player. These 3 small 
drums are called “Luuk Tub” or “Luuk Tob”. The sound of each small 
drum is varies beautifully according to its size. There is also a long 
stick that serves as a handle for 2 people to carry. Both the 
Mother Drum and the 3 smaller drums are made of hard wood 
wrapped with the leather. The external rim has holes all around nailed 
with bamboo stalks or hardwood stalks that fi t right in the hole. 
The bamboo stalk is called “Sae Glong”. However some styles of 
Victory Drum, use a leather string to tighten the leather pad with 
the drum body.

 Another type of Victory Drum that currently exists is called the 
“The Ancient Victory Drum”. The honorary guru named Phorkru 
Manop Yarana or Phorkru Pan, who earned the national artist award 
in the performing arts in 2005 off ers classes for anyone who is 
interested in learning to play the Victory Drum. Phorkru Pan is a 
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resident of Ban Sanpakhoi, Wat Gate subdistrict, Chiang Mai. He is 
an artist who specializes in Lanna Art & Culture. He is currently 
working at Chiang Mai Drama & Theater College.

 Another guru in playing the Victory Drum is Mr.Pong-Intr 
Na Lampoon. He took lessons from Prasart Temple, Phrasingha 
Sub-district, Muang district, Chiang Mai. Mr. Pong-Intr shares with us 
that the Victory Drum (Glong-Sa-Budd-Chai) is the city drum. There 
are many rules for players to strictly follow. It can only be used for 
important events such as when the enemy is approaching, for royal 
processions and for signifi cant Buddhist ceremonies. Without these 
events, it is prohibited to use the Victory Drum. With these strict rules 
in place, learning to play the Victory Drum is therefore is limited to 
select group of people. That is why nobody has taken on preserving 
this Lanna Art and why the Victory Drum of Prasart Temple is now 
kept by him at his home. The ancient Victory Drum that Mr. Pong-Intre 
now keeps has a Mother drum on the left hand side and only 2 other 
small drums on the right hand side, together with the long stick as 
a handle for 2 people to carry. 

 2. The Stand Alone Victory drum 
 The stand alone Victory Drum as its name suggests has only 
one main drum. The size of diameter is around 70 centimeters. It 
comprises of a long handle stick for 2 people to carry. The drum’s 
body is decorated with colorful clothes. There are woodcarvings of 
a Naga attached to both sides. This main drum is adapted from 
the fi rst type of Victory Drum. Seventy years ago this drum was 
called “Glong-Roong-Rung”’ later on the name changed to “Glong-Sa-
Budd-Chai”. 
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 To clearly diff erentiate between these two types of Victory 
Drum, a diff erent name has been given to each type, “The Ancient 
Style Victory Drum” and “The Adapted Style Victory Drum”.

 The stand alone Victory Drum is widely used in the community 
as well as in educational institutions. Phorkru Kham Gawai, the 
national award winning artist of 1992, currently resident in Ban 
Pae Kwang, Hangdong Sub-district, Chiang Mai, still off ers classes 
for anyone interested in preserving and learning to play the Victory 
Drum. Phorkru Kham specializes in Lanna Art and Culture and works 
at Chiang Mai Drama & Theatre College.

The Victory Drum: Becoming A Lanna Performing Art 
 Originally, the Victory Drum was used as a signaling 
instrument during wartime while also serving as a musical instrument 
for certain ceremonies. Right after the Lanna Kingdom combined with 
Siam Kingdom, new and different cultures flooded into Lanna. 
This had both a positive and negative effect on Lanna culture. 
Some of the unique Lanna ancient art & culture was viewed as 
being too traditional and out of date. This resulted in some arts 
and culture being “adjusted’ to attract income from tourism. The old 
values of Victory Drum, like being associated with royalty and city 
ruler’s of the Lanna Kingdom was paused. So, during this time the 
Victory Drum evolved from being used for troops to become a 
performing art drum as seen nowadays. To serve this new role, the 
3 small drums were eliminated. There is now only one main drum or 
the Mother Drum used as the performing art drum. The hitting style 
has also been adapted. Instead of using the hitting stick as a mark 
of respect to the drum as a holy and sacred drum, they are now 
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using both top and below part of the body to hit the drum such as 
using the head, elbow, wrist, knee and foot etc. We can also see 
mix methods of using hitting stick along with the body to enhance 
excitement.

This mix method of hitting the drum style did not gain 
popularity at the beginning and this technique is only seen in some 
areas. In Chiang Mai, it can be seen at Wat Langka, Ban Songkwae 
of Chom Thong, Ban Nong Wai of San Pa Tong, Ban Nam Prae of 
Hang Dong. In Lampoon, it can be seen at Wat Sri Song Muang. 
At that time, the name of the drum did not yet exist. It seems the 
way the player using his own body to play the drum was not 
accepted by those traditional gurus. The mix method is considered 
by some to be messy and lacking in artistic form. Those who preserve 
the old traditional ways of playing the Victory Drum blamed this 
new hitting style and even tried to stop people from playing in this 
way. Their argument was that this new mixing method showed no 
respect to the holy drum. However they could not stop them as 
players insisted on this method and was seen as a new form of 
playing style that was more fun than the old traditional style. That is 
why this drum was later called “ The Messy Drum” or “Glong- Roong-
Rung”. In fact it is not the drum that was messy, but rather the player.

 When Phorkru Kham graduated from primary school, during 
his childhood, he saw the messy drum performed at many temple 
fairs. He was so interested in it and tried to practice this mixing 
style of playing. He practiced quietly with villagers of Ban Nong Wai 
of San Pa Tong. The abbot of Wat Eranthawan hired the teacher 
to train the dancing troop. Later on the dancing troop become skillful 
and well known. They were invited to perform at many events. In 
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1959, Mr. Charn Siroros began to bring back and promote the 
traditional Lanna art and culture by hosting the Lanna art and 
culture competition at Buddhasathan Chiang Mai. At that competition, 
Phorkru Kham Gawai joined the competition by performing his 
messy drum and he won fi rst place. From that event the messy 
drum become widely known.

 Later on, people called the messy drum “Glong Sa Budd 
Chai” or the Victory Drum. This was because Phra Sridhammanitess 
(Phra Mahakamol Chotimunto), Mr.Charn Siroros as well as Emeritus 
Professor Manee Payomyong, who played a significant role in 
preserving & reviving traditional Lanna art and culture, had fi rstly 
given the name to this messy drum as “the Victory Drum”. They 
also defi ned 2 types of the Victory Drum. One was the Victory Drum 
with 3 small drums set (the ancient Victory Drum), another was the 
stand alone Victory Drum (the adapted style Victory Drum). To this 
day, the messy drum or Glong Roong Rung was called the Victory 
Drum or Glong Sa Budd Chai. However, some old senior people 
continue to call it the messy drum or Glong Roong Rung and 
remain unsupported and even against the mix method of playing the 
drum especially the act of using the feet to hit the drum. 

 However, Mr. Charn Siroros has led Phorkru Kham Gawai 
to perform the Victory Drum in many Lanna events as well as for 
receiving visiting dignitaries. Many places where Phorkru Kham 
performed his Victory Drum show were Ladda Land, Petch Ngam 
Hotel, Chiang Mai Inn Hotel, Night Bazaar and Chiang Mai Cultural 
Center just to name a few. These shows made this adapted style 
Victory Drum become much more widely known.
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 The Victory Drum during those times had only one stand 
alone drum, with a bamboo handle. Both sides of the drum had 
another type of bamboo with holes to lock a bamboo handle. 
However, it did not look as fi rm as it should be. There were also 
no beautiful decorations around the drum. Following on from that, 
hard wood has been used to make a handle and firmly nailed 
together with the drum. More decorations were added to beautify 
the drum. As for the drum stick, the old style drumstick was simply 
tied with the cloth. But now the drumstick is designed to be more 
beautiful and fi rm with decorative tassels at the end of the handle. 
Both sides of the drum are attached with fi rm wood pads. Some 
mermaid and elephant shaped woodcarvings are used as decorative 
items at both sides of the drum as well. But the Emeritus professor 
Manee Payomyong seemed to disagree with the design and suggested 
to Phorkru Kham Gawai to use Naga shaped woodcarvings instead. 
A Victory Drum band in a parade comprises of 7 performers according 
to the number of musical instruments in the orchestra. There are 
2 people playing gongs, 1 person playing the cymbal, 2 people 
carrying the Victory Drum and 2 drum players. Having 2 drum players 
in the parade allows for one person to play while moving through 
locations with not many spectators while the more experienced 
drum player performs when passing through crowded areas. However, 
if the parade is not moving only one drum player is required.

The playing style of Phorkru Kham Gawai is to use many 
body parts both top and below parts. The technique is to mix between 
using his body and drumstick during his performance for fast and 
slow tempo. Following are his technique.
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 1. Facing the drum and using the elbow to hit at the middle 
of the drum and switching 4 times between using the left elbow and 
the right elbow. This technique is called “Sork Na Diao” or “Sork 
Sab Diao” it literally means “a single elbow hitting style”.

 2. Standing with the back to the drum then swinging the 
elbows backwards in half a circle, using the elbow to hit right at 
the middle of the drum and switching between the left and the right 
elbow for 4 times. This style is called “Sork Lang” or “Back Elbow Hitting 
Style”.

 3. Facing the drum and using the head to hit right at the 
middle of the drum for 4 times. This style is called “Heading Style” 
or “Head Hitting Style”.

 4. Standing with the back to the drum and using the back 
of the head to hit backward right at the middle of the drum 4 times. 
This style is called “ The Back Head” or “Back Head Hitting Style”.

 5. Facing the drum, lowering the body then jumping up 
using the knee to hit right in the middle of the drum and switching 
one by one between the left and the right knee for 4 times. This style 
is called “Sai Kao” or “Flying Knee Hitting Style”.

 6.  A swinging back kick to hit right at the middle of the 
drum. This style is called “The Crocodile’ s Tail Swinging Hit” or 
“Swinging Back Kicking Style”. This style is always used along with 
the fl ying knee hitting style by hitting 4 times each. 

 The hitting techniques using both top and lower parts of 
the body appear to have their origins in Thai boxing. Thai boxing 
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uses a bare hand and both top and lower body parts to fi ght with 
an enemy such as 2 hands, 2 elbows, 2 knees, 2 feet, one head. 
All of these body parts are named as “Navavuth” in Pali which 
means “The Nine weapons”. This directly relates to the performance 
style of the Victory Drum using 9 weapons as follows: 2 hands to 
hold the drumsticks, 2 elbows, 2 knees, 2 feet and one head. 
The fully utilized 9 body parts are also the key weapons when 
fi ghting with the enemy.

 Nowadays, th is adapted sty le of the Victory Drum 
which developed from the messy drum (Glong-Roong-Rung) 
becomes widely known, especially when the movie “Mae Ai Sa Eun” 
was fi rst released on 27th December 1972 at Petch Rama movie 
theatre in Bangkok and later released nationwide. The movie 
was produced by Khun Chutima Suvannarat and based on a story 
written by Ananchana. The story was about the Kampan family. 
The teacher (played by Mr.Chamroon Nuodkhem) was a Lanna 
folklore artist and was a resident of Mae Ai district, Chiang Mai. 
He was married with 2 daughters. His knowledge and skills in 
traditional Lanna performing arts were beautifully passed on to his 
2 daughters. “Ms. DaoNil”, the elder sister (acted by Nowarat 
Yuktanant) specializes in the sword dance art. While “Ms.ChorEuang”, 
the younger sister (acted by Tassanawan Seneewong) was trained 
in performing the Victory Drum. The Kampan’s family earned their 
living by teaching and performing the Lanna performing arts. Later on 
the family had a confl ict with another performing troop, Nhan-Muang. 
That forced DaoNil to move herself to Bangkok to avoid the confl ict. 
There she met with a young man named Songpol acted by 
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Sombat Methanee whom she had met before at previous events. 
Both of them fell in love and spent their lives together. They had one 
son named “Glong” which literally means drum. However DaoNil had 
faced many diffi  cult times in her life, hiding the truth about her love 
and family from her own father. Her father died with sorrow once 
he found out and DaoNil then felt guilty. She made a decision to 
return to her hometown to attend her father’s funeral. At the funeral, 
ChorEuang performed the Victory Drum to pay her last respects 
to her father.  While DaoNil performed the stunning 4 swords dance. 
The unexpected happened. When DaoNil perform the sword dance 
till the signifi cant posture called “See-Khai” stage, she then beheaded 
herself. 

 This movie premiered in 1972 with the performing arts of 
the Victory Drum and the 4 swords dance as a key scene of the 
movie. It is noticeable that the Victory Drum in those days had 
only one main drum with a handle made from bamboo for 2 people 
to carry. The drum itself was beautifully decorated with colorful 
fabric. But it didn’t have any decorative woodcarving. However 
the drumstick had a very attractive tassel. This was one of the 
most successful fi lms of that year. The fi lm was then turned into 
a drama mini series that aired on Ch7 during January to March 2004. 
But the Victory Drum that appeared in the TV series happened 
to have a Naga shaped woodcraft decorated around the drum. 
This again appears to be further solid evidence of the development 
of the Lanna Victory Drum.

 The Victory Drum performing art has gained popularity and 
has been constantly improving its performing standards. In 1975, 
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Ajarn Pranom Thongsomboon, the former principle of Chiang Mai 
Drama and Theatre College had invited Phorkru Kham Gawai to 
teach students at the college. At that time, the Victory Drum 
Performing Art had not yet been put in the course at the college. 
But later on, many students from other specialized fields were 
interested in studying how to play this Victory Drum. The Victory 
Drum performing art was then added as an elective course at 
the college and expanded to become a minor subject for students 
at secondary schools. It was also available for primary school 
students who were interested in this topic.

 The very fi rst group of students trained by Phorkru Kham 
Gawai were his very own sons and other students in the community 
such as Mr.Singhakaew Gawai, Mr. Pairintr Gawai and Mr.Kaew 
Tipin. Later on the knowledge had been widely passed on to 
students at Chiang Mai Drama and Theatre College and had made 
many become teachers specialized in this performing arts. Those 
specialists include Mr. Preecha Ngamrabiab, Mr.Sombat Kaewsujjarit, 
Mr. Preecha Silapasombat, Mr. Dith Bodhiyarom, Mr.Chantr Kaewjino, 
Mr.Chumpol Saochareon, Mr.Kaset Buddhima, Mr.Prasert Supachana, 
Mr.Rewat Yuendham, Mr.Mongkol Siangcharee, Mr.Boonsong Sanyai, 
Mr. Prajuob Singkha, Mr. Mas Maneerat and Mr. Worasuang Suthisawan.

 After Chiang Mai Drama and Theatre College had accepted 
the Victory Drum performing art as one of the elective course, 
Mr. Preecha Nhamrabiab, Mr. Chan Kaewjino and Mr. Rakgiat Panyayos 
had come to the agreement that the Victory Drum performing art 
initiated by Phorkru Kham Gawai has creatively embraced the 
wisdom of Lanna Folk Art. They agreed that if the Victory Drum 
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was stationed in the band along with other musical instruments, 
it would be stunning and outstanding. Hence they developed 
a new style of performing the Victory Drum, creating a show that 
includes the standing line of the performers, saluting the audience, 
paying respect to the Victory Drum as well as a variety of dances 
that pay respect to the teacher before beginning their performance. 
The performances that pay respect to the teacher are as follows 
Giaogao, Suelenluk, Suelakhang, Suelennuad, Tobmaparb, 
Luongtaitaoyoklaek just to name a few. After all these dances, it 
was then followed by the performing of the Victory Drum, beginning 
with a slow tempo and ending with a fast and exciting tempo. 
Right after the end of the show, the performers then bow down to 
salute the audiences. Furthermore, the Victory Song Melody that 
Phorkru Kham Gawai was also adapted to the new tempo so that 
the performers can perform simultaneously, allowing the performers 
to use the body parts to play with the drum along with the mixing 
style of swinging the drum stick throughout the show.

 In 1984, Mr.Sanan Dhamthi, the Academic for Art & 
Culture Promotion Division, Chiang Mai University realized that the 
Victory Drum performing art had become widely accepted. He then 
standardized the Victory Drum Band by adding more gongs into 
the band, from 2-3 gongs to 5-9 gongs ordering them from small 
to big size. Therefore these various sizes of Gongs contribute diff erently 
but in standardized tones. He also suggested to add 2 more pairs 
of cymbals decorated with a beautiful tassel in order to add more 
style and beautiful tones to add even more excitement to the show. 
The costumes for the band performers were also touched up. 
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All performers in the band wear the same costume in traditional 
Lanna style. While performing, he also suggested performers to line 
up in a more orderly and beautiful fashion.

 The performing style of Victory Drum that had been 
continuously developed had its first showing in public by the 
students from Chiang Mai Drama and Theatre College in 1995 at 
Chiang Mai University. At that time, there were 30 Victory Drums 
played in the band in celebration of the 30th Anniversary of 
Chiang Mai University. Princess Sirinthorn also presided over 
the performance. Playing many Victory Drums in one band from 
that time had been accepted as an especially elegant performing art. 
Later on the Victory Drum band was selected to perform in many 
significant events and ceremonies such as the 18th SEA Game 
in 1995 at 700th Anniversary Chiang Mai Sports Complex as well as 
the 35th Royal Flora Expo in 2011 in Chiang Mai. The number of 
Victory Drums played in the band depends on the event organizer 
to choose from, 9 drums to 50 drums or 84 drums. 

 The performing style of the Victory Drum had been adapted 
to a multi drum performance and the performing style mixed with 
other musical instruments. Even though, there were still people 
who seemed to disagree with this development as they were afraid 
of diluting the uniqueness of the traditional Lanna performing art. 
However Mr. Chantr Kaewjino pointed out that as for the Victory 
Drum performing art, whenever it was performed in solo, it was 
always outstandingly unique. And whenever it was performed in 
a band be it with multi drums band or with other musical instruments, 
it was still an elegant and stunning show.
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 The Victory Drum performing art was once initiated and 
passed on by Phorkru Kham Gawai became widely accepted to 
present time. This is because many students who graduated from 
Chiang Mai Drama and Theatre College also continue to preserve 
and pass the knowledge on to many institutions. The popularity of 
the Victory Drum has also led to a renewed interest in other 
Traditional Lanna drums I.e. the Winning Drum (Glong chai), the 
Worship Drum (Glong Buja), Glong Puuje, Glong MongSerng, 
Glong Eaw. This leads to the committee of the National Culture 
Division, awarding Phorkru Kham Gawai the National Artist Award, 
in Performing Arts in 1992.

The Victory Drum Band
 Nowadays, the Victory Drum band comprises of the following 
instruments.
 1. One Victory Drum 70 centimeters in diameter. There is 
a handle for 2 people to carry. The drum is decorated with colorful 
fabric and Naga shaped woodcarving on both sides of the drum.
 2. Five to Nine Gongs of diff erent sizes. Small to big gongs 
with diff erent standardized tones are used along with fabric wrapped 
drum sticks.
 3. Three pairs of Cymbals. One pair of the big cymbals 
used for playing along with the tempo and the other two pairs of the 
small cymbals used for playing called the “teasing Cymbals”. 
These instruments enhance the excitement of the show.
 4. One pair of drumsticks. The drumstick is made of the 
hard wood with one foot long wrapped with fabric and decorated 
with a colorful tassel. 
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The Victory Drum Performing Art Competition 
 Since the Victory Drum has been widely known. Many communities 
and educational institutions continue to provide supports and strongly 
promote this performing art. Hence the Victory Drum performing art 
is regularly performed at many events. With its popularity, this then 
drives the Victory Drum performing to become a performing art once 
again. The drive leads to have the Victory Drum Performing Art 
Competition event. Both the government and the private sector 
have joined forces to organize the Victory Drum Performing Art 
Competitive Events. The main purpose of the event is to preserve 
and to promote this unique art and culture. The competition draws 
the attention of the Victory Drum teachers from many schools to 
invent their own performing style and to prepare for the competition. 
Each school creates many new styles of playing the Victory Drum 
as well as designing a unique style of playing the teasing cymbals in 
a more fun, exciting but yet beautiful way. Newly created styles 
include displaying the band, adding acrobatics for the cymbals 
performers, swinging the drumstick, fi re breathing sword dances. 
Some band has created in a too extreme style than the committee 
to accept. Certain performing styles were banned, especially climbing 
up and stepping onto the Victory Drum, turning the drum upside 
down then standing with head up to play the drum or laying down 
on the fl oor and playing the drum. The committee views towards 
these styles are that it is not presenting the uniqueness of the 
particular performing art and it is harmful and too risky for the 
performers. After all, these creations are just for winning the 
competition. The name of the band is also worth noting as each 
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band will give themselves a name that uniquely represents their 
own identity. The famous and well-known bands are for example 
Sri Bodharam Band, Sitya Wat Sawang Petch Band, Sitya Wat Don 
Mul Band, Sanggaram Band, Sitya Wat Chai Sathan Band, Wat Tha 
Thum Youths Band, Berk-Fah Lanna Band, RaksThinGerd Band, 
Sri Ping Chai Kaew Kwang Band, Bua Chaiya Band, Takianthong 
Band, Lukyong Suebsan Lanna Band, Sanan Siang Wiang Lapoon 
Band and Luk Thanasilp Lanna Band.

 At the beginning of promoting the Victory Drum performing 
art, there were not many other musical instruments and performing 
equipments. The competition was judged based only on the 
tempo played by the Victory Drum and the performing style. 
They were not being judged by other musical instruments or other 
added-on performing equipment. Only when it was developed into 
the mix Victory Drum band, was judgment extended to cover the 
components of other musical instruments, performing equipments 
and decorations used by the band. The way performers line up and 
the performers’ costumes were also judged during the competition. 

 Today’s competition includes 3-5 well-known expert celebrities 
and well-respected traditional Lanna artists, mostly from Chiang Mai 
Drama and Theatre College. This is because this college conducts 
a systematic Victory Drum course. The winning criteria can vary 
based on the judges agreement, however the overall criteria are as follows.

1. The cleanliness and neatness of Lanna style costume  10 points
2. Team unity 10 points
3. The art and style of playing the Victory Drum 30 points
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4. The art and style of playing cymbals 20 points
5. The harmony, the beautiful sound and the excitement 
of the musical instruments used in the band 20 points
6. The tempo and melody  10 points
              Total     100 points

 Other criteria that are agreed are as follows. The number 
of performers and the performers’ age are to be the same as 
specifi ed in each competition. The performance duration for each 
band should not be over 8 minutes. The artist cannot perform for 
other bands apart from their own band. Each band needs to bring their 
own musical instruments. They are not allowed to borrow musical 
instruments from other bands. The judges’ decision is fi nal. The judging 
is divided into 4 levels and in total 5 winning prizes. For each level 
there is normally a cash prize, a trophy or a certifi cate depending 
on each competition. The 4 levels with total 5 prizes are divided as 
follows.
1. The fi rst prize            (The fi rst prize)
2. The 1st Runner up    (The second prize)
3. The 2nd Runner up   (The third prize)
4. The Honorable Mention Award  (2 prizes) (The forth and the fi fth prize)

 However when one team has won it does not mean that that 
team will be the overall winner. The band may also win one competition 
but may loose in another. It all really depends on the judges, as each 
judge and team of judges have diff erent views, diff erent experiences 
and diff erent preferences. But most importantly, what each competition 
always brings to the performers are the enhancement of team building 
skills and team work, having a mindfulness training, being patient, 
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being diligent, being responsible, being discipline oriented, having 
a good spirit, respecting the rules, being united with others as well as 
learning and sharing new knowledge with each other so as to improve 
themselves.

 The Victory Drum has gone through many developments 
over time. These include but are not limited to adapting its shape, 
remixing and changing in the tempo and melody and the performing 
style, the mix band with other musical instruments as well as the 
roles of Victory Drum in variety events. At the present time, the Victory 
Drum performing art is recognized as the most elegant traditional Lanna 
performing art that off ers a beautiful melody and fun and excitement to 
its audiences. Even if the Victory Drum continues to evolve with the 
times, Lanna people will still insist on preserving the proud traditions 
inherited from generations to generations. This is a signifi cant cultural 
trait that refl ects the value and the uniqueness of Lanna. Should the 
development of the Victory Drum occur in the future without careful thought 
or consideration of the values and the uniqueness of Lanna wisdom, 
that would be when the Victory Drum lost all of its sacred and mantra 
of being the valuable spirit of Lanna. It would become just an ordinary 
musical instrument that can only entertain people for fun but not a unique 
and valuable cultural asset of Lanna for us to be proud of in centuries 
past and years to come. Then sadly we would not have such a valuable 
inheritance that could be proudly passed on to future generations.
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เชียงใหม ๒๙ กุมภาพันธ ๒๕๕๕.

๕. นายสนั่น ธรรมธิ นักวิชาการศึกษา สํานักสงเสริมศิลปวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม ๘ สิงหาคม ๒๕๕๔.

๖. นายมงคล เสียงชารี รางวัลเชิดชูเกียรติเพชรราชภัฏ-เพชรลานนา 
ประจําป ๒๕๔๗ ขาราชการบํานาญ วิทยาลัยนาฏศิลปเชียงใหม 
ภูมิลําเนา บานปาคา ตําบลเชิงดอย อําเภอดอยสะเก็ด จังหวัด
เชียงใหม ๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๔.

๑๐๗



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

ทําเนียบคณะกลองสะบัดชัยในชุมชนและ๔๙

สถาบันการศึกษาตางๆ  ป พ.ศ. ๒๕๕๕
ลําดับ
ที่ ชื่อคณะ สถานที่ติดตอ

๑ คณะเยาวชน
วัดชัยสถาน

วัดชัยสถาน (ปาเสรานอย) ต.สันปูเลย 
อ.ดอยสะเก็ดจ.เชียงใหม ๕๐๒๒๐  

๒ คณะเยาวชน
วัดทาทุม

วัดทาทุม  ต .สันพระเนตร  อ .สันทราย 
จ.เชียงใหม ๕๐๒๑๐

๓ คณะเยาวชน
รักษถิ่นเกิด

๑๓๕ หมู ๒ ต.หวยทราย  อ.แมรมิ จ.เชยีงใหม 
๕๐๑๘๐

๔ คณะเยาวชน
สลีปงจัย  แกวกวาง

๑๓๗ หมู ๗ ต.ฟาฮาม อ.เมือง จ.เชียงใหม  
๕๐๐๐๐

๕ คณะเยาวชน
วัดเอรัณฑวัน

วัดเอรัณฑวัน หมู ๓ ต.น้ําแพร อ.หางดง 
จ.เชียงใหม  ๕๐๒๓๐

๖ คณะวัดดอนมูล วดัดอนมูล ต.ทรายมูล อ.สันกําแพง จ.เชียงใหม 
๕๐๑๓๐

๗ คณะชมรมเบิกฟา
ลานนา

พิพิธภัณฑพระตําหนักดาราภิรมย ต.แมริม 
อ.แมริม  จ.เชียงใหม ๕๐๑๘๐

๘ คณะเยาวชน
วัดสวางเพชร

เลขท่ี ๑๐๖ หมู ๒ ต.หวยทราย อ.แมริม 
จ.เชียงใหม  ๕๐๑๘๐

๙ คณะเยาวชน
วัดหนองมะจับ

วัดหนองมะจับ ต.แมแฝก  อ.สันทราย 
จ.เชียงใหม ๕๐๒๑๐

๑๐ คณะเยาวชนบัวชัยยา  วัดชยาลังการ (วัดปาปอง) ต.ปาปอง 
อ.ดอยสะเก็ด จ.เชียงใหม  ๕๐๒๒๐

๔๙
 ขอมูลน้ีเปนเพียงบางสวนที่พอรวบรวมไดเทานั้น แตยังขาดสํารวจอีกมาก. ๒๐ มีนาคม ๒๕๕๕.  

๑๐๘



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

ลําดับ

ที่
ชื่อคณะ สถานที่ติดตอ

๑๑ คณะตะเคียนทอง วัดรํ่าเปง ต.ข้ีเหล็ก อ.แมแตง จ.เชียงใหม ๕๐๑๕๐

๑๒ คณะนักเรียนโรงเรียน
เทพบดินทรวิทยา
เชียงใหม

โรงเรียนเทพบดินทรวิทยา เชียงใหม ๖/๑ 
ถ.สนามกีฬา ต.ศรีภูมิ อ.เมือง จ.เชียงใหม 
๕๐๒๐๐

๑๓ คณะเยาวชนโรงเรียน
เทศบาลวัดทาสะตอย

๒๑๙ ถนนทาสะตอย ต.วัดเกต อ.เมือง 
จ.เชียงใหม ๕๐๐๐๐

๑๔ คณะเยาวชนวัดทา
ตนกวาว  

วัดทาตนกวาว หมู ๔ ต.ชมภู อ.สารภี 
จ.เชียงใหม ๕๐๑๔๐   

๑๕ คณ ะ ศ รี ล า น น า
เชียงใหมการดนตรี  

โรงเรียนบานหนองโคง ต.ตนเปา  อ.สันกําแพง 
จ.เชียงใหม  ๕๐๑๓๐

๑๖ คณะศิษยฟางาม โรงเรียนวัดหวยแกว ต.หวยแกว อ.แมออน 
จ.เชียงใหม  ๕๐๑๓๐

๑๗ คณะเยาวชน
วัดหนองบัวนอย

วัดหนองบัวนอย ต.สันปายาง  อ.แมแตง 
จ.เชียงใหม ๕๐๓๓๐  

๑๘ คณะเยาวชน
วัดเจ็ดยอด  

วัดเจ็ดยอด ต.ชางเผือก อ.เมือง จ.เชียงใหม  

๑๙ คณะเยาวชนวดัรตัน
ปญญารังสิตย

วัดรัตนปญญารังสิตย หมู ๒ ต.สันปูเลย 
อ.ดอยสะเก็ด จ.เชยีงใหม  ๕๐๒๒๐

๒๐ คณะเยาวชน
วัดแมคาว 

วัดแมคาว ต .สันพระเนตร อ .สันทราย 
จ.เชียงใหม ๕๐๒๑๐

๒๑ คณะเยาวชนสืบฮีต
สานฮอยเมืองงาย  

วัดแมอีด ต.เชียงดาว อ.เชียงดาว จ.เชียงใหม  
๕๐๑๗๐

๒๒ คณะ เย า วชน วั ด
โปงนอย

ต.สุเทพ อ.เมือง จ. เชียงใหม ๕๐๒๐๐

๑๐๙



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

ลําดับ

ที่
ชื่อคณะ สถานที่ติดตอ

๒๓ คณะเยาวชน
รักษดงหลวงสบลี้

วัดบานดงหลวง ต.วังผาง อ.เวียงหนองลอง 
จ.ลําพูน ๕๑๑๒๐

๒๔ ลูกธนศิลปลานนา วัดปาปวย ต.บานโฮง อ.บานโฮง จ.ลําพูน  
๕๑๑๓๐

๒๕ คณะเยาวชนลูกยอง
สืบสานลานนา

วัดกอมวง ต.ปากบอง อ.ปาซาง จ.ลําพูน  
๕๑๑๒๐

๒๖ คณะสน่ันเสียง
เวียงละปูน

วัดชางค้ํา ต.มะกอก อ.ปาซาง จ.ลําพูน 
๕๑๑๒๐

๒๗ คณะลูกกานต วัดสันเจดีย ต.บานโฮง อ.บานโฮง จ.ลําพูน  
๕๑๑๓๐

๒๘ คณะศรีปงชัย  วัดศรีปงชัย ต.ริมปง อ.เมือง จ.ลําพูน ๕๑๐๐๐ 

๒๙ คณะนักเรียน
โรงเรียนเทศบาล
ประตูลี้

๒๐๘ ถนนสนามกีฬา ต.ในเมือง อ.เมือง 
จ.ลําพูน ๕๑๐๐๐

๑๑๐



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

ประวัติผูเขียน

พระนคร  ปฺญาวชิโร  (ปรังฤทธ์ิ)
ผูกอตั้งกลุมเยาวชนวัดชัยสถาน  (ปาเสรานอย)  ตําบลสันปูเลย

อําเภอดอยสะเก็ด   จังหวัดเชียงใหม

ตําแหนงปจจุบัน
เจาหนาที่โครงการศูนยศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบาน  

สาํนกัวชิาการ มหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลัย  วทิยาเขตเชยีงใหม

การศึกษา 
 พ.ศ.  ๒๕๓๒ นักธรรมเอก  สํานักเรียนเจาคณะจังหวัดนาน   
 พ.ศ.  ๒๕๔๑ ปริญญาศาสนศาสตรบัณฑิต (ภาษาไทย)  
  มหาวิทยาลัยมหากุฏราชวิทยาลัย
 พ.ศ.  ๒๕๔๖ ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  (ภาษาและ
  วรรณกรรมลานนา)  มหาวิทยาลัยเชียงใหม  

เกียรติบัตร  
 พ.ศ.  ๒๕๕๔ เกียรติบัตรเชิดชูเกียรติผูทําคุณประโยชนตอ
  กระทรวงวัฒนธรรม  ระดับจังหวัดเชียงใหม  
  จากกระทรวงวัฒนธรรม 

๑๑๑



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

ผลงาน
 การวิจัย
  ๑. ศักยภาพและบทเรียนของวัดในการดูแลสุขภาพชุมชน
จังหวัดเชียงใหม. เครือขายบริหารการวิจัยภาคเหนือตอนบน สํานักงาน
คณะกรรมการการอุดมศึกษา  ๒๕๕๑. (ผูวิจัยรวม) 
  ๒. การศึกษารูปแบบการเทศนาธรรมในลานนา. สถาบันวิจัย
พุทธศาสตร  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  ๒๕๕๕.
 หนังสือวิชาการ
  ๑. หนังสือประเพณี  ๑๒  เดือน  เมืองเชียงตุง
  ๒. หนังสือกลองในพระไตรปฎกที่ปรากฏในลานนา
  ๓. หนังสือเถราภิเษก : พิธียกยอสมณศักด์ิพระสงฆในลานนา  
   (บรรณาธิการ)  
  ๔. หนังสือเครื่องสักการะและเครื่องประกอบพิธีในพระพุทธ-
   ศาสนาเมืองเชียงตุง  เลม ๑  
  ๕. หนังสือวิถีไทลื้อ  เมืองสิบสองพันนา  (บรรณาธิการ)
  ๖. หนังสือวิถีเทศนในวิถีลานนา
  ๗. หนังสอืภมูปิญญาเชิงชางเชียงใหม  (บทความ  สลาแปงกลอง
   ชัยมงคล)
  ๘. หนังสือวิถีไทเขิน  เมืองเชียงตุง  (บรรณาธิการ)
  ๙. หนังสือไหวสาปาระมีพระบรมธาตุดอยสุเทพ วิสาขบูชา 
   ๒๕๕๕ ฉลองพุทธชยันตี ๒,๖๐๐ ป แหงการตรัสรูของ
   พระพุทธเจา (บทความ  ธงสัญลักษณพุทธชยันตี)

๑๑๒



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนารแสดงลานนา

ประวัติผูแปล

ดร.อัญชลี  กิ๊บบ้ินส

 ปจจุบันดํารงตําแหนงรองประธานกรรมการโครงการศูนยศึกษา
พระพุทธศาสนาในประเทศเพื่อนบาน สํานักวิชาการ มจร.วิทยาเขตเชียงใหม 
อีกทั้งเปนอาจารยพิเศษหลักสูตรนานาชาติใหกับมหาวิทยาลัยชั้นนํา ใน
ประเทศไทย เปนที่ปรึกษากิตติมศักดิ์ใหกับองคกรสาธารณกุศลและองคกร
ของรัฐรวมถึงเปนนักวิชาการอิสระ นักเขียนอิสระ และเปนผูมีความสามารถ
ในการใชภาษาหลายภาษาดวยกัน อาทิ ภาษาอังกฤษ ภาษาแมนดาริน 
ภาษาฝรั่งเศส และภาษาพมา เปนผูมีความเลื่อมใสในพระพุทธศาสนา  
มุงมั่นศึกษาทั้งทางดานพระปริยัติธรรม และดานการปฏิบัติวิปสสนา
พระกรรมฐาน อกีทัง้ทุมเทใสใจในดานงานอนรุกัษสบืสานวฒันธรรม คตีศลิป
ทั้งพ้ืนถิ่นลานนา รวมถึงคีตศิลปวัฒนธรรมไทย และจีน อาทิ  ขิม  สลอ 
ขลุยน้ําเตา และกูเจิ้ง
 ดร.อญัชล ีกิบ๊บิน้ส อทุศิตนในงานอนุรกัษ เผยแพร สบืสานพทุธธรรม
และศิลปวัฒนธรรมลานนา ผานผลงานดานสื่อท่ีหลากหลาย อาทิ การเปน
ผูดําเนินรายการสารคดีทางโทรทัศน ชุด ชาติพันธุไทวิถีพุทธ ออกอากาศ
ผานรายการ “ขวงธรรม” การเปนนักจัดรายการวิทยุกิตติมศักดิ์ “รายการ

๑๑๓



กลองสะบัดชัย : ศิลปะการแสดงลานนากลองสะบัดชัย :

เที่ยวทางธรรม นําทางโลก” ทางสถานีวิทยุเพื่อการศึกษาเสียงจากแมโจ  
มหาวิทยาลัยแมโจ จังหวัดเชียงใหม การเปนศิลปนปากกาดํา ที่สรางสรรค
งานศิลปะ และเจาของผลงานนิทรรศการศิลปะปากกาดํา ที่สะทอน
สถาปตยกรรมจากนครเชียงตุง จดัแสดง ณ ประเทศสิงคโปร และ นครเซ่ียงไฮ 
ประเทศจีน 
 นอกจากนี้ ดร.อัญชลี ยังเปนผูริเริ่มกอตั้งโครงการเพ่ือการกุศล
และเพื่อพัฒนากัลยาณมิตรภาพในสังคม อาทิ โครงการภารกิจบุญ  ชวนกัน
ไปทําดี  (www.gooddeedproject.com)  โครงการไทยมิตรเมียนมา (www.
facebook.com/ThaiMeetsMyanmar)

ประวัติการศึกษาและรางวัลเกียรติคุณ
 ปริญญาเอก  ดานการบริหารธุรกิจ  มหาวิทยาลัยเซาทออสเตรเลีย  
ประเทศออสเตรเลีย
 ปริญญาโท   ดานเทคโนโลยีทางการส่ือสารและสารสนเทศ 
มหาวิทยาลัยโวลองกอง ประเทศออสเตรเลีย
 ปรญิญาตร ี  ดานการสือ่สารมวลชน  สาขาวทิยโุทรทศัน  มหาวทิยาลยั
เชียงใหม
 ประกาศนียบัตรเกียรตินิยม ดานภาษาฝร่ังเศส Institut de Français 
ประเทศฝรั่งเศส
 รางวัลทุนนักเรียนพระราชทานดีเดน ปพ.ศ 2527
 รางวัลเข็มเกียรตคิุณ มจร. ปพ.ศ 2553

ผลงานดานงานเขียนและงานแปล
 Why Buddhism
 คุณคาลูกคาหรือคุณฆาลูกคา
 ธรรมะพอดีบนวิถีบุญนิยม
 ธัมมกวี...คัมภีรพนภัย
 บันทึกนักรบผูเบิกบาน
 วิถีไทลื้อ...สิบสองพันนา

๑๑๔


